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. \' Háboru? 
. · Arad, auo;uHtus' 6. ,.-

: Európa ló poros terül etén; a Bal:
'kánon ismét veszélyeztetik a civilizált 
népek · békéjét. Berlinből és London
ból ma olyan · jelentések érkeztek, 
hogy Törökország és Görögország 
között elkerülhetetlen a háboru. Ez a 

~ 

két szomszédos állam évtizedek óta 
ellenséges indulattal viseltetik egymás 
iránt. , Az államhatalom · képviselői 

. mindig találnak módot és alkalmat 
arra, hogy kis, talán. egészen értékte· 
len területek miatt egymást .provokál,. 
ják. Törökország hadserege most, mi
után kiheverte a forradalom vérvesz
teségét, háborut akar kezdeni· Görög
Qrszággal. ~1inthogy pedig az európai 
nagyhatalmak évek óta lesik az alkal
mali,. ,amikor a forrongó Balkánt föl~ 
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,-·"' U rgyülölet. 
Irta: Ujlak! Antal. 

· Régifajta, döcögős, sárga kocbio kimen
tünk hárman a tanyár<1- : a doktor, a fiskális és 
jómagam. A doktor sz-énavásárlás ürügyével el· 
bujtatott. ti1dőbajesok. iránt érdeklődött, akiket 
a fiskális akart noki leleplezni a Paplógó család
hal~ melynek javára negyvenez-er koronás örök
eégi pert nyert meg. Kint a homokon, a nyár
fák alatt taJáu a legszegényebbje is jobban ra· 

' gaszkodik az élethez, mint a városok. proletár 
1 népének sok-sok elesettje. Mégis a város eleseLt 
~ embere -sulyos ·bajábm a kórházba kérdezkedík, 

ellenben a· tanyaiban a. halálfélelem sem tudja 
legyőzni a kórház iránt való idegenkedést. A 
város az utóbbi időben meglehetős gondot for· 

\., dit a hektika gyógyitására. Tüdőbajosoknak a 
Jtórházban rendelőszobát szerelt föl, a szakor-

.. · vost pedig közpénzen két izben is kiküldték 
t Davosba. De a tanyai hektikásnak nem impo· t nál ·Davos sem. Meghasadna a szive, ha elkel-
' )ene szakadnia akácaitól .__ a kórház miatt 
f Ha már egyáltalán nem · tudja magát össze-

. l szedni, inkáb\> muljék el az édes tanyai otthon 
csöndességében szülernek vagy gyermekeinek 
karjai között, mint hogy ott aludjék el idegen 
arcok, idegen falak között: a kórházban, ahol 
tudós képü ·doktor uramék az ő s~egény M-

~ .rén próbálják: ki gyarló tudományukat. . Mert 
, ~- .igy vélik sokan ,.a ta~yán - a szegény em-
: ··ber nem vaJá másra, mm th ogy . egészséges ko· 
.. _, "rában dolgozzék,_,b~tegeégében p~dig vonuljon 
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l darabolhatják, valószinülcg- nem mn·! birtokot, méltóságot? Hát igen. Iga
lasztják el ezt a kínálkozó ítlőt - diin· zuk van. De mindezt rni is olyan jól 
teni a kis itlJamok sorsa fölött. Köztu~ tudjuk, mint önök. Es boesánat, azért 
domásu, hogy Angiiának erős k<.1res- akkor is csak féllába maradt Bnnak, 
kedolmi érdekei vannak Törökország- akinek az egyiket eHőtték. Legfölebb 
ban és siet lefoglaini magának a há- csak annyjban különböztek a Nagy 
boru által meggyöngült államot. Ké~ Ln,jos~ko:-abeli háboruk ~:yönyör·üsé
metország se nézi tétlenül ezt. I!!,Y gei a maiaktól, hogy akinek · akkor 
aztán ismét odajutunk, ahol fllig félév ellötték a lábát, annak v;gleg lőttek, 
előtt tartottunk a szerb konfliktus ide- rnert a tábori feJcsér meg se : mosta 
jén. .Magyarország oda áll szövetsé- volt boldog jámborságában a pipa
gese: Németország mellé. Szóval: az sáncos kezét és ugy fogott ·hozzá l a 
európai háboru veszedelme ismét kö- csodatételhez. Ha aztán sikerült, hát 
zel~g. A magyar tartalékosok ta1án sikeriilt. , Ma csaknem bizonyosan 
nemsokára ujból érezhetik, hogy a megtartja a hőst féllábu koldusnak a 
monarkia , bennük bizik s nekik;, kell . modern chirurgia. ' · 
föláldozni : az életüket azért, mert . Ne- tessék azonban azt hinni, hog.Y 
Anglia és Néme1ország mindenáron mi most a háboruviselés ·szörnyüsé
el akarják dönteni:· ki · diktáljon geiről akarunk , szinoerizálni általá
a sötét Balkánon. Nem. hiszszük,, ban. Nem. Dehogy! Csak-ugyeszünk
hogy a tartalékosok ezt tartják olyan be jut nwst véletlenül a készülödése
fontos ügynek, amiért érdemes vol- ket olvasva, hogy hányszor haligat
na vért ~ontani.. _Tegyük fel.) hogy tuk lelkesült gJ7ermeki szivvel, _ csit• 
Nagy Lajos korát .éljük és tegyük logó szemekkel a történe1mi tanár nr 
fel, hogy. a küszöbön álló ba lk á ni ka- n1~'1.rrázatát; hogy·~ mil.fen- sz ép és 
landozás valami nagyszerü h,óditó ·ut. dicsőséges_ ·volt az, amikor · Kinizsy 
Szeretnénk megkérdezni valarnel,yik Pál, kétkézre fogott palossal utcát 
tartalékos hadnagy urat, Aki a pol- szántott a kutyafejü Wrök tömeg·ei· 
gári életben történelem tanár és ol.ran · ben. Hát még Szavojai Jenő, aki lán
gyönyörüen ·. tudja -elmagyarázni a cos,' szeges golyóbisokkal seperte ma
nagy király dicsőséges hadjáratait, - ga előtt ·a kegyetlen spahikat és jani ... 
hogy lelkesedik- e az uralkodók biro- csárokat. Es a hősök, akik ezeket a 
dalomnövelő álmai ért, ha a zsebében nag_yszerüség~ket eJkö\rették,, mlndig 
ott van .a behivólevéL Azt méltóztatik a Jézus ne\'ét kiáltozták a/ mészáros
felelni erre a rnaliciára, hogy Nagy munka igyekezetében. Azét ,a Jézu
Lajos idejében más, voJt az erkölcs ? sét, aki meghalt a keresztfán, merl 
Hogy akkor a kard ad9tt tisztességet, nem akartál~ neki elhinni, hogy egy~ 

• -- ·-· 
a kórházba, hogy ott a doktor urak rajtil ta mor gondolatok sulya · alatt állana, hatalmas 
nulják ki, mikép gyógyithatnák legsikeresebben esizmájában. lekonyult kalapja alul SLurós pit.o 
~ uri rendet. . lantast vetett reánk. Ez az ember, a<ki sok évi 

Napszálltakor értünk a dorozsmai kereszt- pörösködés után hozzájutott az örökségéhez; 
hez. Amint vissza~vi~szanézek: az aUg kez- Ht-lgyon szomorunak látszott. Köszönés és keze• . 
dőd6 hoíná1yban az elmaradt mezó olyan, lés után elmondtu~ mi já.ratbd.ll v::~.gyunk:, mire 
míntha tükre lenne a száiló n:1pnak: vis~zar·a- a gazda kelletlenül meginvitá:li , e!ly kis ho· 
gyog ujra az égi pirosság, mely .követi szaladó moki borra, bárha a házba nem vezethet, mei1 
kocsinkat, de oJykor me~·megái! az· a"·a.roR fű · - ugymond - az asszooy rettenetesen köhög 
levelein, végigcsókolja a kereszten tul kezdődi) egy idő óta. l '· , 

kertelt bokrait, magasabb növényzetét. Távolo- - Télviz idején a kut el5tt mosott, nam 
san a dűlőuton vékony porfelhól me!y a fáradt vigytÍzott magárt~., mf'gís f~&rsatHi~olt a leányolt
nyáj után huzódik, halovány koswru gyanánt kal, - mt\gy,u·ázta a-z: ember, m;közben a bó· 
hömpölyög, mintha láthatatlan áldozati tíizön lintgató öreg akác al!\ telepitett reszketőslábu 
füstelögoe. , , . asztal mellé olyan. székre, amelyet a lábammal · 

A közeled6 est' nyugovóra csalta a 'tanyai kellett megtámasztaoi, .hogy hanyatt ne< vá
gyermekeket1 ak:ik naphosszat az ut porában gódjam. Ke1·ült üveges gyertya-lámpa . is az 
hancurozoak. Egyik-másik tanyaház; P-lőtt ör~g- ru;zt!ll- közepére és m.i C$akbamar. alkudozni 
asszony vakoskodott, besötétedésig foltozgatva kezdtünk szénára, mustra, közben szó, esett 

l az apróság ruháját. , . tanyai dolgokról, városi ügyakröJ,. vorejtékező 
A kertek: kőzött a k-erekek besüppedtek a emb~wek bttjairól és uri huncutsá~okról. A vita 

homokba, a kocsi lassan haladt előre. Kimó · lármája a szomszédok köz. ül is átosalt eg_vpár 
doltuk:, hogy mivel állit~ nk . be Pupló~óékhoz. l csizm~s e;IDher;t. _Köz.énk. ült -.. a E:zóttan Csa· 
A doktor szénára alkusztk, en a must 1ránt ér· mangt<, alu csu· p1páz1k es hummö?, az elé
deklődöm, a fiskális pedig megerősili . azt a · getletlen Biczók és a ua-gytermészetü Tandari, 
birt, amit már levélben is tudatott, hogy meg· akinek olyan vasükle és olyan tigrisszeme 
nyerték az örökségi . pört. Beszélgetés során : v~~on, hogy mir:1den állitását rögtön he~yben
aztán a doktor a tüdObajosok után puhatolózik.. ha.gytuk. Mivel a Jak.óhó.zból benszakadó~ azA-· 
Egy kanyarodónál a aüppedő1 mély homokban raz köbögés hallll~zott~. eg,dk rná.sik , szomsz:éd 
elakadt kocsinkról leszállottunk. Ekkor már a megkérdezte : . ><, ~ ·. . :. :• , .-.. · 
levegli magára öltötte a sötétedő alkonyati kék- - Hát uz asszony? ._ . 1 "' 

séget. Mint valami azobor tüBt elő az egyik ta· ··· Pdplógú keReredettea nézet~ a. zöld &St\111. 
nyai bejárónál Paplógó Jáno~~ .aki mintha ko- felé és szomoruan Ülgiltta tejét •. ,·; .. ·-".: 
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} mást szeretni nem annyi, mint kopo- telmes csunva mészáros-munka volt felelősséget nem vállalja. A háboru 
nyát repeszteni és oldalbordát zuzni. bizonv az a .. Dózsa-féle lázadás szét- melletti hangulat erősbödik. 
Azét a Jézusét, aki hirdette, hog;v verése, de meg kellett csinálni, mert Az Abdul Hamid szökési kisér
nincs ellenség, nincs nagyság, nincs a százados rablóhadjáratokban szer• letére vonatkozó jelentés teljesen alap
király, csak alázatosság van, csak zett uri vagyonkákat meg kellett vé- talan. 
esendő féreg van, csak ember van. delmezni az" éhes parasztokkal szem-· Berlinhól táviratozzák: A Lokalanzeiger-

Hát. nem gyön_yörü volt mind ez ? ben. }leg- a töröknek sem lehetett jelenti Konstantinápolyból: Mahmád-Sefked 
Hogy azok a ragyogó hősök a szere- szó nélkűl odae.ngedni a jó kis föl- pasa kijelentette, hogy a tegnapi napon Mo
tetért meghalt Krisztus nevében ir- deket, mikor a magyar urak is szi-j nasztirban tartott albán gyülés a krétai kér
tották · a cifra rongyos janicsúrokat, vesen elültek benne. Tehát aló mars déssei foglalkozott és állást foglalt Krétá.nak 
akiket korbácscsal kergetett a kalifák paraszt ! }leg te. bocskoros nemes ! Görögország által vaJó annexiója tárgyában. A 
hatalma a pallósok alá. Es fol;yt a ~ljen a haza és a nemzet. .:Meg kell nagyvezér táviratot küldött Monasztirba azzal 
vér és vérszagra gyült az éji vad. Es védeni a hazát Szigetvár körül, meg az értesitésseJ, hogy a kormány mindent elkö~ · 
sem a spahik, sem a janicsárok, sem ott Eszterháza alatJ és meg kell vé- vet, hogy Krétát Törökországnak megtartsa. 
az ezüst vértes hősök nem tudták, deni a nemzetet : Eljen nemes nem- Az a hir, hogy Albánlá.ban lázadás tört ki, 
hogy miért. Es talán a történelem ta- zetes és vitézlő Csák Máté uram és alaptan. 
nárok se tudják, csak a szultánok, a dicsőséges vitézlő többiek nemkü- Berlinból táviratozzák: A Berliner 
meg a királyok. Azok tudják. Mert lönben. Tageblatt jelenti Konstantinápolyból: 
azok tudják, hogy mit hoz nekik egy- Hát most ki éljen ? Kinek á ne- Törökország a. legnagyobb intenzivi
egy ilyen mészárosüzlet. Ki is adják vében nézünk s talán megyünk a tással folytatja készülődéseit a Görög
a haszonból becsületesen a provizió- Balkán fe) é? Vilmos császár nagy- országgal való esetleges háborura. Kü
kat a ragyogó hősöknek. Persze min- hatalmáért. Nem hisszük, hogy volna lönböző irányból napontaszámos vas
dig a kor szelleme és divatja szerint. egyetlen tartalékos, aki ilyen lázas uti kocsi me gy tüzérségi anyaggal a 
Mert a királyok mindig madernek és uralkodói álomért odahagyná békés határazéli területekre. Ezeknek a szál-
a kor szinvonalán ál1anak. Régen, az nyugalmát. litmányoknak a lerakodóhelye Mo .. 
ósállapotok idején adtak földet, füvet, nasztirban van. ·.. , 
halat természetben. Utóbb, mikor a --------------=-= A krétai kérdés, főtárgya .. a köz... 
hasznos kis hitbizományok már ki To··ro··k görög ba'boru előtt beszédnek. Párhuzamot vonnak a ,je-
voltak osztogat,ra és épen azoknak a - · t lenlegi válság és ama válság között, 
.megtartásáért kellett Krisztus urunk- amelyet Törökország Bosznia és Her-
nak a kenyérmezei sikon vezérkari ' · ' A krétai bonyodalom.· ce!{ovina miatt állott ki. . .:Ma azonban 
fónökséget vállalnia Kinizsy mellett Távil-au tudósitás. '· sokkal több olyan hang . emelkedik, 
és Zentánál a Szavojai Jenő tábor ka- 'Arad, augnez us 6• amely hisz a háboru ban, mint a té-
rában, akkor cimet, rangot és kaszi- A török-görög háboru veszedelme, len. Itt ugyanis nagyon jól ismerik 
nói képesitésre való minősitéseket, a krétai bon:vodalom miatt- küszöbön a szerbek karakterét és ezért nem is 
karnarási előfeltételeket osztogattak. áll. Berlineri keresztül olyan hirek vártak tőlük mást

1 
mint · szóharcokat, 

Ma, a legeslegujabb korban már csak érkeznek, amelyek arra engednek kö- most azonban Torökország szivesen 
D~enstmedai!lára és le.gkegyelmese~b vetkeztetni, hogy Törökország erősen statuálna példát, hogy a kis balkáni 
ehsmerő okiratokra tehk, mert keves készül a Görögországgal való háborura, népeket elriassza. · 
a civillista, a háztartás pedig sokba. l sőt a berlini Lokalanzeiger tudósi-. Szalonikiból táviratozzák : A. kor
kerül. . f tója előtt ma egyik török nagykövet mánynak a krétai kérdésben tanusi-

Lehet, hogy ez a fokozato8 vissza- a "leszámolást" elkerülhetetlennek tott határozatlausága miatt az izga-
f~jlődés az oka, hogy az uj kor há- mondotta. ~ottság ~öbb városban,· .. különösen 
borujáért még a tartalékos· hősi állo• Mai távirataink ezek : , . . úszkübben, ·tetőfokára hágott. A. par-
mányban lé.vő történelmi tanár urak Szalonikibál táviratozzák: Monasz- lament elleni hangulat ·a legvégsáig 
se lelkesednek. De~ mi a csudán~k tirból jelentik, hogy ott a Kréta-kér- kiélesedett. A monasztiri kormányzó. 
lelkesednének hát a mult.ért? Es d és miatt nagy· az izgalom. A váli azt a jelentést küldte a kormánynak, 
miért nem mondják el a dobogó szivü, kijelentette, · hogy·, tekintettel a hely- hogy a · végsáig felizgatott néphangu
csillogó szemü kisfiuknak, hogy fer- zetre, a nép magatartása dolgában a latot többé nem képes visszatartani. 

Előkeriilt .a gazda két leánya. Az eg,rik - Az ititen éltesse a tudós fejéte1, - szóJt én leányaim. De nem is: biznám őket doktor .. 
bort hozott a pincéből~ a másik: üveg·bura alatt Paplógó ~unyosan. · kézre... .. 
gyertyát, nehogy elfujja a szél. A merre a vilá~ - Nem vizsgáltatná meg a beteget és talán A fiskális fontoskodva és türelmetlenül 
goss.ig elhalad t, eltünt a tanyának egy ·egy k.ed- a Jeányokat is ~ - kérdezte a fiskális olyan kö- szólot.t közbe : 
ves részlete. A tehén nagyokat nyögve pihent vetelő hangon, melylyel a gazdát csak boszan- - Lássa, édes gazdám, maga nem érti 
bornyával egy lombos akác alá fölszerelt nyári totta. ezeket a dolgokat. A pénzzel együtt elpmz .. 
jászolban. A ty~ok a kiszáradtjuharfa galyain · - Minek? Hogy medicinát adjon neki? titanák az észt is. Pénzre" és észre szük· 
bóbiskoltak:. Köztittük az iromba kakaP, f~jét Mit segit ott a patik,a, akol az isten 'nem aiar ség van. Ugy-e jól esik:, hogy megnyertem u 
magasan tartva, mintha a fölbukkanó csillago- segiteni? A doktor a patikáoak dolgozik: mert örökségi pörét? Ehhez pedig pénz is kellett,. 
kat szám]álgatná. l az urak egymást se~itik... Bocsánat, sérteni meg ész is. · · ·· · ·· - · ' · 

Amint a leányok az üvegekkel lerakadtak nem akartam, de igy van. · A fiskális szivarra akart épen gyujtani, de 
az asztalra, a beesett szemü, halovány, vézna - HonORn tudja, ho;ry a doktor medicinát ez a vita annyira ingerelte, hogy ezüsttárcájál 
leányokat nézegettem. Láttam, hogy a. doktor rendel? Hátba csak annyit mond, hogy itassa- szórakozottságból az asztalon hagyta. · 
Je nem veszi róJuk a tekintetét, mely mintha nak velfl tejet... ·· --' Eredeti emberek, de becsületesek, -:-· 
azt mondaná: Edes madaraim, tudom én, miért - Nem élünk mi tejje], nem vagyunk mi sugta fülembe a jo'{ász, de nyomb.m olyan pi-
olyan szenvedö, miért oJyan sápadt az orcá· németek. Csak a jó Isten tudja, mi használna. ros lett az arca, mint a rák, mikor Paplóg6~ 
tok! ... Nem vigyáztak rátok, akikre a sors az - Tudja a doktor is, ha, megvizsgálja a háládatlan dönnyögését meghallotta. 
életetek gondozását bizta ... Paplógó félig töltötte beteg-et. -:- Azt az örökségi pört emlegeti?... Azt 
a poharakat rizlingiveL TtUldari megbökte a lábával Paplógót, aki- mpndja, hogy megnyerte~... Hát valakinek 

- Mivel gyógyitják az asszonyt~ - kér- vel C:>amang~ és Biezók: is tekíntetet váltot· csak meg kellett nyerni a k.;t fél közül. Az 
dezte Tandari. 1 • . tak. Ilyen ;ele~kel figyelmeztették a gazdá.t, Isten azt akarta, hogy én nyerjem meg, mert 

- A félszemű Rozi nenli jár hozzá. hogy .be ne us:er;ék az. uraknak. és ne engedJe két pörlekedő fél közül egy harmadik nem ia. 
M d.á.k h k t . h áJ - megviZs~áltatm betegeit. Ezek az urak ugy sem nyerhette vo1na meg Nem találok. benne semmi, 

él k
-d .konB~ ó'k ogy a u yazsu as.zn ' - tudoalt e~vebet, mint irkálnj, teleirkálni minél 1 kűlönöset · · 

v e · e e1 ICZ . több .- • t • · , . . . papuoe. · . , A ravaaz Paplógó mest már telJesen nyu· 

l 

· Pdplogó nagyot sóhaJtott. . · -- Nem épen az urak tisztelt személyében godtnak látszott a pörös ü~yet illetőleg, mint-
. -:- Itt a tanyán sokan JÓ. orvosságnak kételkedek, - szó}ott Paplógó valamivel mérsé- hogy bizonyosan, tudta, hogy fi.skálisa meg

~or~d;ák a kuty.az'Strt, de az én fet~ségdm ap&· keltebb hangon,- de egyáltalán kételkedek az nyerte, de óvakodott örömet mutatni, neho'ty a. 
t1tusa nem ve~z1 be. J;hsztal8~ lop~uk. az &te· uri tudományban, melynelt az a célja, hogy mi- fiská.list sok költség követelésér& bátorítsa. Pap· ~ 
lébe, pulyltazs1r gyanant, meg1smer1. nél több pénzt vasaljon ki a dolgozó népből. lógó fiatal korábM fuvaros volt és ma is jól 

Mivel a házból kihaliatszó rémes kö- Másképen tisztelném a tudományuk:at, ha el- tudta, hogy az életnek áraos-gödrös utjain Illi· 
högés egyre tMlvarta ídegzetünket, 8 fiskális fi- égetnének a földön minden aranyat, minden lyen módon kell irányitani a gyeplllt. Mi.kor
gy~Jmeztette Pilp1ógót, ho~y 8 társaságban van ezüstöt és nem hagynának meg egyebet a krisz- kell utánaereszteni, mikor hátrálni vagy elka· 
doktor is. tusi szert.'tetnéJ... Aztán nem olyan betegek az nyarodni. 
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Az UJ. magyar kabinet. Valószinü, hogy olyan férfiura, aki kért, hogy egy pillanatra távozbassék, amir 
az utóbbi hónapok politikai életében azért voli-,szüksége; hogy két segédet. az aj 

Bécsi vélemény 
8 

politikai helyzetröl. nem vitt vezető szerepet1 tehát vagy elé állitson, azzal az utasitással, hogy akármi 
Széll Kálmánra, vagy ami még való- történik, lélek az ajtón se be, se ki. 

Távirati tudósitás. szinübb, Zichy János grófra. Egyes Mikor végzett az előltészületekkel, vissza· 
• . Arad, ~ugusztUB 6• politikai körökben Apponyi Albert tért a Kossuth-szakálas vendéghez. Szigoruan 

A bécSI Neu~ ~re1e P_resse ~~1 szá~ának gróf miniszterelnökségéről is beszélnek. végigmérte s még mielőtt Borosnak ideje lett 
vezető helyén kulonösen. J?l értesultnek Jelzett Az uj kabinet mindenképen á tm e- volna megfejteni a kereskedO , váratlan hangu
forrásból a következöket IrJa: l neti kormá-ny jellegével birna, mely- latváltozásának az okát, .a barátságosan foga-

A király Wekerle Sándor minisz- nek feladata a választóreform meg- dott idegent arculiitötte. Az elsO· pofont gyors 
terelnököt e hó közepén Isohlben valósitása és ennek alapján az uj vá- egymásutánban nyomon követte a többi, mi
audiencián fogja fogadni E kihallga- lasztások keresztülvitele. közben ilyen és eféle indulatszavak ;öpköd
tásnak különös jelentőséget ad az, \V ekerle isohli kihallgatásán mind- tek a megrökönyödéstől tehetetlenné vált 
hogy a közeli hetekben kell eldőlni a ezeket az eshetőségeket alapos meg- titkárhoz: 
magyar politikai válság megoldási beszélés tárgyává fogják tenni. Dön- , -Te csirkefogó, szélhámosi Nesze vesz
módjának. A megoldás legegészsége- tés azonban a kihallgatáson semmi- tőhely l Nesze márványtábla l Nesze három 
sebb módjának mértékadó körökben esetre sem fog történni. Döntésről korona 1 . 
egy egységes kormánypárt . és tiszta, csak akkor lesz szó, ha Kossuth Fe- Mondanunk , sem kell, hogy a "Nesze~' 
meghatá.l·ozott kormányprogram léte- rene szeptember elején Budapestre l mindig egy-egy üt~eget jelent. A. kereskedO a 
sitését tartjálL Az egységes kormány- visszatér, maga a döntés pedíg csak pofonok végén kiiökte B01·ost, aki sehogy sem 
párt W ekerle és minisztertársainak akkor fog bekövetkezni, amikor a tudta megfejteni a vesztőhely, a márványtábla 
véleménye szerint az alkotmánypárt- felség a nagy hadgyakorlatokról Bécs- és a három korona jelentőségét. Az inzultus 
ból, a 'n éppártból és a függetlenségi be esetleg, Budapestre utazik. azonban már · megtöl'tént, a titkárnak tehát a 
párt mérsékelt részéből, Kossuth Fe- - megtorlásról kellett gondoskodnia. Elment a 

rene és Apponyi Albert gróf hiveiből Az -aradi' veszto"hely sze'lha' mosai·. já.rásbiróságra, ahol becsületsértés és könnyü 
volna alakitandó. A fuzióból kima- testisértés miatt fáJjelentette a kereskedőt. Ma 
radna a függetlenségi pártnak az a volt ebben az ügyben a tárgyalás, ahol á ho-
kisebbik része, mely Justh Gyulát Pofonok tévedésből. mályos eredetii pofonek históriáját a kez·esked4 
vallja vezéréüL Fővárosi tudósiténki.ól. igy adta. elő: 

Ami az uj alakulás személyi ré- Arad, auu· ztus 6. ) -Néhány hónappal ezelőtt megjelent az üz • 
szét illeti, maga Wekerle baráti kö- Budapesten az ÜUöi-uton egy bőröndös letemben két ember. Az egyik magyar ruhát 
rökben . ismételten odanyilatkozott, üzletében néhány héttel ezelőtt sulyos inzultus viselt és Kossuth-szakál diszitette · arcát. El
hogy állását továbbra megta1·tani nem érte Boros Bríndus Mihályt, a fóldmives·párt • mondták, hogy az aradi vesztöhely megvál· 
szándékozik és igy nem ő lenne el- titkárát. Boros csikóbőrös kulacsot akW't vásá· tásának · elökésziileteire ·kiküldött szükebb · 
nöke az uj kabinetnek. Oka ennek rolni, amely - ugy gondolta - jól illett vol- körii bizottságat képviselik s arra kértek, ' 
egyrészt az, hogy Wekerle katonai na zsinóros magyar ruhájához és Kossuth-sza- hogy a vesztöbely megváltására adományoz
engedményekkel akarja a megoldást, kálához. Mert tudni kell, hogy Boros Brindus zak 3 koronát. Azzal az igérettel igyekeztek 
amibe pedig Bécsben nem hajlandók Mihály sujtásos ruhát, csizmát és Kossuth sza- megnyerni a bökezüségre, hogy az aradi vár 
beleegyezni, másrészt az, hogy a kált visel, amely kellékek fontos szerepet ját- . falán márván,ytáblába vésik mindazok neveit, 

· mostani pártközi viszonyok nagyon · szanak a későbbi tö1ténetben. ' \ akik· a vesztöhely megváltására adakoztak. 
elkedvetlenit~,tték a mini~zterelnököt. Tehát Boros megjelent az üzletben. Tisz.- .. Tekintettel a hazafias célra, átadtam a k~t bi· 
Wekerle elsosorban Andl'assy Gyula tességtudóan köszönt, mire a kereskedő öröm- , zalomgerjesztő alaknak három koronát. Képzel~ 
gróf ot ajánlaná ut?djáu!. Amint . hir- 151 sugárzó arccal barátságosan ·- üdvözölte és j heti biró urmennyire c.sodcilkoztam, mikor néhány 
hk. az5>n~an, Andras,sy eppen a ~ato-. nagy szivességgel beinvitálta legbelsöbb . szo- ; nap mulva száz kötet Jókai-regényt hoztak a 
nal kerdesekben valo hasonló allás- bá.jába. Boros Brindus meglepődött kissé a szi-' ! lakásomra. ~ündjárt tudtam, hogy két szélhá· 
fo~lalás ~i~tt szintén nem vál~al kor- vélyes fogadtatáson, de azon hiszemben, hogy l mos könyvügynökkel volt dolgom, akik a vesz
m_anyala.ki,tast. ,Hogy, ekkor ~Ire es- a kereskedő elvtársa és ilyenformán ismeri is, l töhely meséjével csunyán- becsaptak. Erre na-. 
nek, a .~~a,ly valasztasa, ar;oL .csa~ ·nem tiltakozott a .vendéglátás ellen. Mikor ! gyon dühös lett~m és - elhatároztam, hogyha 
valosz1nusegeket lehet megallapitani. bennült a szobában, a kereskedő bocsánatot ! nyakon·' tudom csipni · vzdamelyiket közül~k~ 

v 
A doktor csakugyan megalkudott a szénára, mely dorombolva dörgölőzött a leányok lábához. 

én pedig félliteres mintát kaptam a mustból. A két hektikás leány regi nófára kezdett:·· · ·· · 
Közben a leányok kicserélték az üres boros 
üvegeket és ujra ittunk. Csak egy hajam szála sincs, · · . . 

Kire Istennek gondja nincs. 
· · - Egy kicsit' haloványak bizony f:Z én Kérlek, Uram, reám tekints, -:- , · 
leányair;n, - tünődött Paplógó, de nyomban Fejemre már több but ne hints ! ' 
azzal VlgasztalódBtt, hogy a leányok moRt n ö- . . ·- -
vésben vannak, a nagyobbik a vőlegényeért Vékony, k1cs1 hangon énekeltek, de olyan 
epekedik, aki~ katonának yittek, a kisebbik pe~ J kellen;tesen, érze!me~en. hog~ a s~ivünk dobo
dig anyja nnatt évődik. A nagyobbik leány gása Is elállott es ptll~matoktg szotlanul néz
akkor a fa mögött állott. Mint a váz, olyan az tünk egymásra. Ptiplógó földeralt arccal, szinte 
istenadta. Gyermekes, sovány arca, mint valami büszkén élvezte a nótázást. Sugdosva mondta 
sötét felhővel viaskodó ·tavaszi hajnal, moso}y.. az ügyvédnek, hogy ezért a két leányért törte 
lyal és félénkséggel telve. Tandari ugy vélte magát az örökség után, mert ezek: 'dolo~ra 
hogy Teca énekelhetne valamit az uraknak ~ ~ö~gék ~s majd a készből kell élniök• Aroi őt 
régi jó nótákból de a leány kérette magát s a illett, neki vagyon nem kell, mert ö holta nap~ 
tekintete folyton' aggodalmaskodva szállt a ház jáig dologgal akarja magát érdemesiteni Isten
felé, ahonnan a köhögés kihallatszott. Majd a nek kegyelmére és a mindennapi kenyérre. 
kisebbik leány is oda.b.uzódott nénje mellé, aki· Tapsoltunk a leányoknak a nóta után, mire 
nek éppen válláig ért. Két egymást átkaroló ezek fölbátorodva · Dankó-nótá.ba kaptak. De 
árnyéknak tűntek föl ott a fa alatt a gyertya- csakhamar fá~yolos _lett a hangJuk. Előbb Teca 
láng pisla fényénéL Mivel valamennyien ösztö- rekedt el, maJd Julit kezdte a köhögés rázni ... 
kélték a leányokat~ . hogy nótázzanak, tanács· Már szarettük volna, hogyha elhallgatnak, de a 
kozni kezdtek, hogy a sok nóta kőzül melyi~ hektikás leányok dalo i ó ked víl kben erőltették 
ket dalolják. Teea is augott valamit a buga magukat és ez szinte megrenditö volt. Papló
fülébe, de ennek is volt valami titkos monda- gónak nyilván elfacsarodott a szive, mert meg· 
nivalója, amit nénjén kivül senki sem hallha- feledkezésében nagyot ütött az asztalra : 
tott. Igazán kedvesek voltak mikor a bajza- - Hej. az Isten irgalmára, ne énekelje-
tukban diszl6 kék pántlikát 'az esti szellő a tek l . . . · · · 
most már nevetitérező arcukhoz röppentette. A · Bánatos apai szivéMl olyan keserű panasz-
kuvas.z ott bevert k~ikára gömbölyödve a fa szal törte~ föl ezek a hangok1 ho~ megdöb
közeleben, okos tekintete a leányokra tapadt, bent, a ki átértette a benne· reJl O fáJdalmat. 
tnintha csak vigyázni akart~ volna reájuk. Mit- E pil1anatban valSlmi furcsát láttam az 
sem törődött most a nagy tarka macskával, asztalon. Egy sovány kart, csodálatosan vékony 

/ 
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ujjakkál. Olyan élettelen volt ez a kar, mintha 
halotté ·lett volna) pedig a kisebbik , P~:tplógó 
leányá volt, a ki tenyerével altakarva száját, 

. apja mellé huzódott, másik karját az asztalon 
nyugtatva. Későre járt az idő, mikor a doktor
ral és fiskálissal kivonultunk a ,tanyáról. Az 
ég csillagait biímultuk. A doktor. a kulturát 
szidta, melynek fénye alig világitja mög a ta
nyai fejeket. Azzal a hasonlattal élt, hogy 
nincs annyi világosság bennük~ a mennyi' :vilá
gosságot a garasos faggyugyertya is áraszt a 
tanya ,jstállójápan. . , . , . . . •~ · , . -

- Szeretik a családjukat, de sokkal in
kább irtózn11k az m·i néptől, mintsem doktor
hoz folyamodnának. Csodálom, hogy az örök
ségi pörben ügyvédhez fordultak .. P.ersze ott 
ö_rökségről volt szó ........ 

Minap déli · harangozáskor éppen a fis~á
lisnál időztem, mikor nehé~ csizroa ~opogott 
végig a folyosó makadllmján és kopogtatás 
után · beszerénykedett Paplógó. Nlinden szomo
rusága mellett is nyájas, s6t alázatos volt. . 
· ·. - Némi tartozásom van az ügyvéd ur
nál . . . . ,r 

- A: költségvetést még nem állitottam 
?ssze, mert munka lesz á.tnézni a rengt~teg 
Iratot. · . · . . · ~ _ : 
· Paplógó hümmögött, nyMaskodott, majd a 
mándlija zsebéből kierőszakolta a bugyelládsAt, 
megayálazta sz ujját és egy huszkoro••ásat ki· 
halászott belőle. Az ablak felé tartva u pénzt, 
minden oldalon megnézte, vajjon nem hamis-e, 
mert ö becsületes ember és nem a!\a.r senkit 
megcsalni. Levágta a pénzt az asztalra : . -

o ' 
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--sten igazában megpofozom. llyen előzmények 
I)tán tért be hozzám a panaszos, kiről azt hit
r.em, hogy egyike a két szélhámosnak. Azóta 
lllár meggy6zlídtem a. tévedésről és most ünne~ 
.J?élyesen bocsánatot kérek a támadásért. 
l Boros Brindus Mihály megbocsátott a ke· 
8'8Sked6nek és jól ápolt szakálát simogatva el· 
távozott a biró szobájából. 

)~==~--~~--------------
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1 Szabadulás a tébolydából. 

mazott tekei (Kolozsmegye) kir. járásBiró köz· 
és önveszedelmes elmebeteg. A hatósági bizo
nyitvány alapján a járásbirót felvették az inté
zetbe s az I. számu pavillonban helyezték meg
figyelés alá . 

Halmágyi Kálmán fiatal, 32-33 éves em
ber s mint kitünöen minősitett biró gyorsan 
haladt előre pályáján. A tulfaszitett munka 
azonban megviselte idegeit s a neuraszténia 
jelei mutatkoztak rajta. A járásbiró boldog csa
ládi életében azonban semmi zavart nem oko-

a •• zott a betegsége, melyet maél:a is muló jellegü-
.1 Egy járásbiró kálváriája. - OrUit vagy nek tekintett s éppenséggel nem tulajdonitott 

épelméjU? neki különös jelentőséget. Ajánlották ugyan 
r - Az Aradi KDzUJny tudósitójától.- neki, hogy pihenjen valamely szanatóriumban, 

1 
Arad, augusztus 6. de hallani sem akart róla, hogy feleségétől s 

A nagyváradi tábolydából pár nap mulva három gyermekétOl csak hónapokara is elsza

érdekes 'ember szabadul. Egy fiatal királyi j&- kadjon. 
. rásbiró tragikus sorsában nyilik uj fejezet ab- Egy heves családi jelenet után azonban a 
ban a pillanatban, amikor a szomoru ház ka- mult évben egy kolozsvári magángyógyitó-in

. puja előtte feltárul. Halmágyi Kálmán járás- tézetbe szállitották, ahonnan két hónap roulva 
:. birót alig egy héttel ezelőtt szállitottak az el- édesapja, Halmágyi Ferenc szilágysomlyói bir

mebetegek kórházába családi tüzhelye mellöl 8 tokes közbenjárására elbocsátották. Eitkor ujra 
kiszabaditásáért most kétségbeesett ősz apja elfoglalta hivatalát s nemsokára magasabb fi~e;. 
mozdit meg minden követ. Az apa véleménye tési fokozatha léptették elő. Idegességét az erős 

i szerint a szarencsétlen embert a dolgozó latei~ munka fokozta B a járásbiró bizonyos befolyáa
nerek közös végzete érte utól : a neuraszténia, nak engedve nyugdijazását kérte. A nyugdíja
melynek gyógyítását nem az élőbalottak házáb~:.n zott biró aztán családjával együtt szülövárosába, 
kell keresni ; viszont a gyógyitó intézet orvo- Szilágysomlyóra költözött. Onnan hozták be mult 
sá.nak rövid megfigyelés után az az impresz- csütörtökön apja tiltakozás!l elle:iére a nagyvá
sziója, hegy a fiatal ember imbecillis és kór· radi tébolydába. 
házi ápolásra szorul. Az apa M.t állitja, hogy (A szabadulás.) 
valakinek érdekében áll, hogy szomoru sorsu Halmágyi Ferenc, a járásbiró édesapja 
fiát tébolydába internálja. Lehet, hogy a szive mindent elkövetett, hogy fiát kiszabaditsa sze
mélyéig sujtott szülő rémlátása ez. De nem le· rencsétlen helyzetéböl. A szilágysomlyói ható
hetetlen, hogy sötét szenzáci6 árnyéka lapt~ang ságoknál azonban bat:ztalan kilincselt: nem 
az esemény hátter~ben. Kéts~gtelen, hogy __ az hallgatták meg a kérését. A boldogtalan öreg 
ügy homályos és titokzatos . Epen ezért szuk- ember erre Vl\rady Ziigmond dr. és Kotzó Jenő 
séges vol~_a,_ hogy ~rélyes viZsgálattal vessenek nagyváradi ügyvéelek segitségét vette igénybe. 
fényt a kulönös reJtélyre. l Keserűen pana.szolta el tragikus sorsát és ala-

A különös esetről ezt jelentik Nagyvá- pos érvekkel támogatta állítását, hogy Halmá-
_:radról : gyi Kálmán, akit szerinte ok nélkül üldöznek 

' (A tébolyda uj lakója.) nem elmebeteg, csupán idegbajos, akinek nem 
• Julius 29-én uj beteget hoztak a nagyvá

radi elmebeteg-gyógyitó intézetbe. A beteget 
Szilágysomlyóról szállitották s kisér6i a ható
sági orvos bironyitvAnyát mutatták fel, mely 
arról szólt, hogy Halmágyi Kálmán nyugal-

tébolydában van a helye. 
Kotzó Jenő dr. az öreg ur ismételt kérése 

folytán tegnap látogatást tett az elmebeteg-kór
házban, ahol a megfigyelés alatt álló járásbiró
val az ápolók jelenlétében hosszasan beszélge-

~ - Ezt magának hoztam, tekinteteil ur. Pé.! _nap mulva az utcán fogott meg Pap-
A fiskális hűledezve nézett hol a papiros~ lógó. A JÓ embernek olyan vörös volt az urea 

pénzre, hol Paplógórs, hol én rám. Olyan vizs- mint a paprika. Dult-fult mérgében. Azt hit~ 
latekintettel méregette Paplógó uramat, mintha tem, valami baj történt a családjában. Szivvel 
arról ezeretett volna megbizonyosodni, vajjon ez tudakozódtam galambszelid leánvainak és be· 
az ember most már teljesen megtébolyodott-e, teg feleségének állapota iránt. Az ember nyö· 
vagy ct~ak félig ..• De Paplógó a legteljesebb gött bánatában. . 
komolys~gal szólt: - Csak a jó Isten segithet rajtuk . , . 

-_Ugyan tegye el már azt a pénzt. S~hse De ebbe már beletörlídtem, az 6 sorsukon nem 
szégyelJe magát. Megdolgozott érte. Jó sz1vvel f tudok változtatni. Most más az én baJ'om Az 
adom f kár · 

D
. · 

1 
fi kál' .tb...c. ta a 1e 1s meg akar rabolni Háromezer koronát 

. e m1ve a ts lS D n1za nem tetszett követel rajtam. 
neki, még kenetesen hozzátette : N · k · 

- Aztán megpótolom még egy kis malac· - em ls so • Négy esztendeig dol-
cal, hoznék egy zsák rózsa~krumplit is, ha meg gozott. . 
nem sérteném tisztelt személyét - Ilyenek az urak. P'énzes~fának nézik az 
· A fiskális most már fölfortyant: emb~rt; pér,zes-fának, a mit_ csak meg kell 

·. - Hallja. Paplógó uram vágja zsebre azt ráznt · · · C~ak urral ne kezdJen az ember. Es 
a huszkoroná~t, mert rögtön ' kiröpítern a kol- még azt ~ doktort is a. nyakamba akarta varrni, 
dusnak. hogy az lS keressen raJtam. 

- Ejnye, ejnye, hát csak nem dolgozott - Nagyon szánta az asszonyt, meg a leá~ 
ingyen ? nyokat . • . 

- Bizony nem dolgoztam ingyen. Pár nap . - No hát, én meg nem gazdagitom a vá-
mulva közlöm magával, hogy négyesztendei rosi urakat. , 
eredményes mu~kámért mivel tartozik. Három nap mulva ujságolták, hogy P 11pló-

' Paplógó feJCsóválások között dugta vissza góné meghalt a gyermekei karjai között. Az 
a huszK.oronást; örölt, hogy még magánál, am ber összee3ett, megöregedett. Bus 1u-ca. 1ör6-
tarthatja. dött alak i a, osatak os, f~ldes, szalmás ruházat. 

- De azért · jóba válunk el, - szólott ban olykor föltűnik a piacon, a hol minél drá· 
most Paplógó és b~zonyos melegséggel nyuj· ·gá bban igyeiszik tuladni a termény ein. Mikor 
totta kezét a ftskáhsnak. zsebrevágta a pénzt, hazasiet a városból a ta~ 

- Isten áldj& meg, tekintetes ur. A mit nyára a tü~ővészes leánya.íhoz, a kik nemso
igértem, elküldöm. A rózsakrumpl.t és a kúra követik anyjukat az ákácfás temetőbe •.• 
maiacot. l ----· 

tett. A szarencsétlen ember a kórházi betegek 
ruháját viselte : 

- Látja ügyvéd ur, idejutottam - mondta 
mély szomorusággal. Az örültek házában fi
gyelnek meg egy embert, akinek az a baja, a. 
mi ezer meg ezer szellemi munkásnak. Egy
szerűen ideges vagyok, neuraszténiás és itt 
akarnak gyógyi tani. 

Kérte a fiatal ügyvédet, hogy kövessen el 
mindent a kiszabaditása érdekében. 

- Engedjenek a családomboz. Hiszen az 
elmémnek semmi baja. Tudom, hogy az elme
betegek világos pillanataikban mind ezt szok
ták mondani, de hogyan bizonyitsam be, hogy 
épelméjű vagyok. 

Kotzó dr .• akinek a beszélgetés után az a 
határozott impresszi6ja, hogy a járásbiró elm~je 
épenséggel nincs megtámadva, azonnal m<'g
tette a szükséges lépéseket, hogy a szegány
embert visszaadja családjának. KözbenjárásA· 
nak meg is volt az eredménye. A kórház igaz
gatósága legnagyobb loyalitással állt az Ü!!Y
véd rendelkezésére s elhatározta, hogy té
rítvény ellenében, amit az apának kell alá
irnis, Halmágyi Kálmánt elbocsátja az in· 
tézetbOl. 

Az ügyvéd azonnal értesitette a járás· 
biró édesapját. a ki legközelebb Nagyváradra 
érkezik. 

(Az orvos nyilatkozata.) 

Egy ujsáJitiró felkereste dt'. Glazer Ema
nuelt, az elmel!(yógyitó intézet orvosát, aki az· 
esetrlíl készséggel nyilatkozott : 

- Halmágyi Kálmánt - ~ondotta - egy 
évvel ezelőtt Lechner klinikáján ápolták Ko
lozsvárott, s huzamosabb idő után elbocsátot-
ták.. A mi intézetünkbe julius 29-én hatósági 
orvos bizonyi.tványával, kiséretteJ hozták be a
beteget mint köz és önveszélyes örültet. Köte
lességünk szarint föl is vettük s jelenleg meg
figyelés alatt áll. 

- És tényleg elmebajos? - kérdezte a 
tudósító. 

- Hogy elmebeteg-e, - válaszolt az or
vos - arról ily rövid idö alatt érdemlege
sen nyilatkozni nem lehet. A viselkedése, 
modou ~s gondolkodása, amint e pár nap 
alatt megfigyelhettük, az elmebeteg benyomá .. 
sát kelti. 

Az orvos hangsulyozta, hogy ar& intézetet. 
semmi felelősség ebben ad ügybeD nem ter .. 
helb.eti, ami természetes is, mert hiszen 
az intézet törvényszerű alapon járt el, mi
kor a hatósági orvos bizonyitványa alapján a. 
járásbirót betegei státusába felvette. És min
denesetre elismerésre méltó a kórházigazgató· 
ság előzékenysége is, hogy az apa kivánsága
elé nem tolt akadályokat. Már most a kérdés
esupán az marad : vajj oa az orvosoknak a. 
megfigyelés alatt nyert benyomása jelenti- e< 
azt, amit a hatósági orvos megállapitott. Köz·· 
és ön veszedelmes 6rü lt-e Halmágyi Ké.lmán ? 
Ha nem veszélyes elmr:lbeteg, milyen alapon 
mondta ki ezt a végzetes itéletet a hatósági 
orvos ? Ha közveszélyes t5rült, mért bocsátjált. 
el a kórházból? És végül, amit el6ször kelA 
lett volna ernlitenünk ! kinek állhatott érdeké.
ben, hogy a e~zerencsétlen embert az 6rülte~ 
házába zárják ? 

E~ekre~ a kérdésekre a vizsgé.latnak kelt 
megszereznie a feleletet. 

AZ ARADI KÖZLÖNY TELEFONSZAMAl: 
Szerkesztöség - - - - - 357 

Kiadóhivatal ás hirdetési osztaty - 151 

...... ~ ~ ~.t ú-
' l 



l~. augusztus 7. 

LHVál MBllfházáról. 
•• 

\ Először vagyok Menyházán és szerelmea va-
' gyok belé. Szerelmes vagyok ezekbe a hegyekbe, 

ebbe a kristály patakba, malynek jéghideg víze 
olyan romantikusan csobog bele az éjezakába és 
ugy sajnálom, hogy nem tudom ideG:sőditkr.i egész 
Aradot, hogy velem együtt lelkesedjék a termé-
szetnek ezért a bübájos alkotásáért ( 

Menyházának legujabb imádója \~yok, de 
rajongásom féilér Fábry Sándoré\·al, ai Acsev. 
iUusztris vezérigazgatójáéval, aki a világ legszebb 
pontjának tartja Menyházát. Mikor megszabadul a 
doktorok klinyürtelen karlsbadi kurájá.tól, ide siet 
pihenni, 6 és családja közpon~ai aru1ak az elő

kelő miliőnak, maly olyan uri karaktert ad Meny
házáuak. 

Nincs ebben a kies fürdőben szartartásos fe
szesség, toalett mutogatás. 'Valamí jól eső intimi
tás lengi át az egész fürdőt és teszi kellemessé a 
tartózkodást.· A külföld nagy reklámmal ' hirdetett 
fürdőhelyein és vajmi ritkán találni olyan kom
forttal berendezett fürdőket, mint Menyházán. 
A nagy uszodába télen-nyáron ömlik a he
gyek krisbilytiszta. forrás vize és itt beszélik meg 
a délelőtti kirándulások epizódjait. Parecz Gyula 
dr., az aradmegyei közkórház igazgató-föorvosa, a 
leglelkesebb apostola a turisztikának itt tart lelkesitő 
előadást a hegyi turákr61 és szinte sajnálja, hogy 
nem vezetbet fel személyesen mindenkit a gyö
nyoru József-csucshoz, a Krisztina-mag-aslat-

• hoz és a nehezen felsorolható szebbnél .szebb 
helyekhez. A fürdő másik sarkában Menyháza ki
váló főorvosa, Hajnal Albert dr. kapacitálja szere
tetreméltó modorban az embereket, hogy ig,, ák a 
"Mundi forrás" vizét. Ezt' a most elhunyt Nacbt
nébel Üdűnr9l nevezték el, akit itt is míndenki Mundi 
bácsinak hivott és akit ismort és szerotett ennek a 

~· szép helynek apraja-nagyja. Halála hirére ·elnémult 
a cigányzene, szombaton pedig rekviemet tartanak 
Menyháza nagy barátjának emlékezetére. . .. 

Állandó vendége Menyházának a vitéz Cap
debó Géza nyugalmazott ezredes. A régi 'Tilág 
gavallériájánllk megtestesülése a kí\·áló katona, aki 
utolérhetetlen hájjal, : charrnant előkelőséggel for
golódik a hölgyek körül és fiatalokat rnegszégye~ 
nitó gaYallérsággal áll szolgálatukra. 
· Mintha láthatatlan kezel>: kapkodnák · le a 
menyházai benszülött oláhok kalapjait, mikor meg
pillantják Andrényi Károlyt, amint a kis Csiri
vel a fürdöbe tart. Menyházának a jótékony nem
tője 6. Mikur a nyár kezdetén elfoglalja gyönyörö 
vi!-lájá.t, egyszeriben akad a-z itt lakó szegény 
nép számára munka és kereset. 

Baross Ferenc főszolgabiró kedves mosoly
lyal biztatja a gyerekeket, akik hangos kacagással 
verik fel a fürd6t és visznek lüktető eleven élctet 
Menyháza csendjébe. 

Mindenütt a természet fenséges szépsége 
tartja fogva a lelkeket és igy üdvözlik egymást az 
.emberek: 

- Ugy-e, milyen isteni? 
Robiesek Guszti bácsi Menyházával folyta

tott szarelmének jubileumát iili jövőre és nejével 
.együtt ' világ legszebb helyének tartják Meny
házát. 

Mint villatulajdonos, valóságos menyhá..zai pol
gá.rrá lett M8yer Miksa., aki az egykori "Sata
lak"-ból pompás, modem nyaralót csinált és egyik 
legbuzgóbb hirdetóje a Menyháza-kultusznak. / 

De a legszinesebb leirás is csak halvány képe 
lenne ennek az isteni helynek. 

Ha valahol Tlmbuktu tájékán volna Aradme
gyének ez a virágos kertje és életveszedelmekkel 
lehetne megközeliteni, akkor biztosan ezrévol ke
,resnék fel aradlak és killföldiek egyaránt, de 
.mart itt van a szomszédban, hát elkerüJjük. , De 
•talán jobb lg-y, mert ilyenformán megOrzi. Meny-

. l 
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ARADI KÖZLÖNY. 

háza kedves, intim jellegét és akik szeretnek a. 
természet csodáiban gyönyörködni, megtalálják ezt 
a felséges helyet, dacára, hogy itt van közvetleo 
közelünk ben. 

Horovitz Gusztáv. 

Nagy razzia Aradon. 

Kisasszonyok és cselédek a rendör· 
ség en. 

- Az Aradi KIJz/öny tudósitójától. -
Arad, augu~ztus 6. 

Tegnap éjjel az aradi rendőrség felzavart 
egy veszedelmes darázsfészket Látogatóba 
mentek a detektivek. A zugszállodá.kat, 8 mu· 
latóhelycket és a szerelern titkos;, a rendőri el
lenőrzés el61 félősen elvont tanyáit keresték 
fel. Razzia volt. Ezuthl nem a közbiztonságot 
állandóan veszélyeztető és 8 fekete fénykép al
bumnak majdnem minden második oldalán di· 
szelgő züllött egzisztenciákat keresték. A pá
riákért tették váratlan és nem szivesen látott 
vizitjüket Mikes Gábor dr. vezetésével a tit-
~~~ . 

Most itt' egy érzelgősleirásnak kellene kö
vetkeznie a bűnről és az okozójáról: a nyo
morról, mely fertéJbe kergeti a gyenge nőt, aki 
néhány forintért kénytelen odaadni magát an
nak, aki megkívánja. Elmat·ad a szines elmél
kedés. Elmarad azétt, mert a tegnap éjszakai 
razziának a matériája kivételesen nem alkalmas 
ennek a szociológiai igazságnak ujabb megvi
lágitá.sára. Egészen más érdekes tényekre vilá
git reá a rendő1•i nagytakaritás summázatja. 

A bakisért "anyag" túlnyomó része-;_ 
lédloány, aki az urnöje engedelm~vel a mo
ziba ment. Legalább feltünő egyértelműséggel 

ezt vallották. A moziban könnyü az ismerke
dés és a mozi után már . könnyü egy házzal 
odéhb állni~ A garnikban, a zugkorcsmákban 
legtöbbnyire ilyel'l cselédleányokat találtak. A 
kihágási biró elitélte legnagyobb részüket 15 
napi elzárásra. és eltoloncoltatja őket Aradról. . 
A mozi igy játszik bele a rendőri bónikába. 

De a cselédeken kivül néhány ismerl'ís 
kisasszony is felkerült a v:árosházára. Kalapos, 
selyembluz9s leányok, félretiprott sark u ci főben, 
akik tnioden razzia alkalmával nehá.ny korona 
pénz, vagy rövidebb szabadságvesztési büntetés 
árán mintegy iparjogot váltanak a továbbiakra. 
Nem lehet velük radikálisan végezni. Tűrni 
kell Oket, mart· aradiak. Joguk ·{an ahhoz, hogy 
itt fertőzzék meg a levegőt. 

A rendörség elhatározta, hogy az eddigiek
nél nagyobb súgorral kezeli az erkölcsrendé
szeti ügyeket és he1enk.éut többször tart raz
ziákat. A piszkos zugszállodák ellen megindit
ják az irtó háborut. A találka helyek tulajdo
nosait a legszigorubban büntetik és végül a 

. diszkrétebb kezelést igény }t") - korzóra is 
figyelmet fordit. 

Ez azonban már egy külön fejezet. ErrOl 
egyelőre csak a nyílvánosság kizárásával be
szélnek a rendőrségen. 

EGY[SÜLETI ÉLET. 
(*) Az aradi Máv. dalegylet augusztus hó 

7-én szombaton este fél 9 órakor pártoló tag
jainak tiszteletére dalosestélyt rendez, Novotny 
Lajos által ujonnan átvett Gambtinus kerthe
lyiségében, melyre a pártoló tagokon kivill a 
t. nagyérdemü közönség is tisztelettel meghl
vatilL A dalos estélyen f. év augusztus hó 
15-17-ig Kecskeméten megtartandó országos 
hangversenyen előadandó összes verseny ének
számok. elő fognak adatni. A dalos estély ke~
vez6tlen idöjáró.s esetél'l is megtartatik.. Belépű-
dij nince. A rendezőség. . 

Az elgázolt postafőtiszt. 
Megszllntetett eljárás. 

- Az Aradi KlJz/(Jng tudósitójától. -
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Arad, augusztus 6. 

Még ez év március végén történt, hogy 
az aradi közuti vasut egyik kocsija a Boczkó--: 
utcában elgázolta Rácz Márton aradi magy. 
kir. posta és táviró főtisztet. A kocsi alá ke-, 
rült Ráczon átmentek a nehéz jármü kerekei,~ 
elvágták a lábait, gégéjét pedig összetörték"': 
Rácz nehány perc mulva még a helyszina 
meghalt. 

Az aradi ügyészség elrendelte az ügyben a;, 
nyomozást, amelynek eredményeként a lóvasutí' 
kocsi kocsisa, Drucó Tódor ellen gondatlanság·· 
bél okozott emberölés vétsége eimén emelt vá-· 
dat. Drucó Tódor 8 vádit·at ellen ügyvédje, 
Krenner Zoltán dr. utján kifogásokat adott be,· 
amelyeket ma tárgyalt az aradi törvényszék,' 
vád tanácsa. 

A vádtanács a beadott kifogások folytán 
a Drucó Tódor ellen beadott vádiratot eluta
sitotta. A vádtanács a kihallgatott törvény
széki ~ orvosszakértők és tanuk ·vallomásával·· 
beigazoltnak vette, hogy Rácz Márton a kér- . 
déses alkalommal ittas volt, ezenkivül a bon
colásnál szeszmérgezés tüneteit is konstatá.lták 
az orvosok. Megállapitotta a vádtanács, hogy a
szarencsétlenség Rácznak sajé.t vigyázatlan-: 
ságából következett be, hogy a kocsis szabá- -
lyosan járt el, az indulásnál tülkölt és osak a 
rendes manetsebességgel hajtott. Megállapitotta 
végül a vádtanács, hogy a lóvasuti kecsi fék- : 
jei teljes biztossággal és feltétlenül jól mü- . 
ködnek. 

UTAZÁS 
35 ezer koronás váltó körüL 

Karácsonyi gróf feljeJentése. ' 
Távirati tudósitás. 

Arad, augusztus 6, 

A fővárosi államrendr;rséghez ma szenzá
ciós bűnügyi feljelentés érkezett. A feljelentO : 
Karácsonyi Jenö gróf, akinek egy 35 ezer ko- : 
ronás váltója körül forog a bűnügy. A gróf 'l 

unokaöcscsének, Karácsonyi Aladár grófnak. ' 
hogy egy éksz-erésznél 35 ezer korona adóssá- -
gát kifizethesse, egy ilyen összegű váltó elfo- ... 
gadványt adott át. A váltóval vissza~lés tör
tént, mert 35 ezer korona helyett csak 12,500 
karonát fizettek ki a váltó alapján felvett ösz- , 
szegblíl. A többi eltünt. Hogy kinek a kezén, 
azt a nyomozás lesz hivatva . megállapitani. A 
feljelentés előzményeiről budapesti tudósítónk a 
következöket jelenti : 

Karácsonyi Aladár gróf nagyobb összeg
gel tartozott már régebb idö óta egy fővárosi 
ékszerésznek. A gróf sokat törlesztett adóssá
gára, ugy, hogy az 35 ezer koronára apadt le. 
Mivel azonban a gróf nagyon el van adósodva, 
az ékszerész sürgette számlája kifizetését. Ka
rácsonyi Aladár gróf ekkor nagybátvjához, JenO 
grófhoz fordult, hogy tartozását egyenlitse ki •. 
Karácsonyi JenO gróf készpéBZ hiányában egy 
35 ezer koronáról kiállitott váltót adott át uno
kaöcscsének avval a. kikötéssel, hogy ezt kizá- \>, 

rólag az ékszerésznél lévO adóssága kifizetésére -~ 
szabad fordítani. -1 

,~l 

Karácsonyi Aladir gróf a váltót. ügynö- ~ 
köknek adta. át, akik azt értékesitették. Az ék- ;1 

szerész ennek dacára a számlára csak 12,500 ~ 
. ~ 

koronát kapott és azt mondották neki, hogy a 
többit hat hét mulva fogja megkapni. Néhány j 

nap eltelt már a hat heti fizetésre vonatkozó 1 
igéret után, de az ékszerésznél senki neLB. jelent- 1 
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kezett. Az ékszerész ekkor felkereste Karácsonyi 
Jenő grófot, aki nagy ·megdöbbenéssel értesült 
a történtekről. 

Miután a váltójával igy visszaélés történt, 
a f6kapitányságon csalás büntette miatt isme
retlen tettesek ellen megtette feljelentését A 
gróf személy szerint senkit sem gyanusit pana
szában. A nyomozás erélyesen fol) ik. 

t Amig a fiérj fürdőzik. 
l 

, Az asszonynak is élni kell. 
- Az. Aradi KIJzlöng tudósitójától. - . 

Arad, augusztus 6 

Érdekes és a maga nemében" szakatlan 
tárgyu járásbirósági tárgyalást folytattak le a 

,, minap a szegedi járásbiróság előtt. A felek : 
" férj és feleség, nagyon furcsa ügyben folya

modtak a törvény igazitó kezéhez. Hűtlenség 
és anyagi differenciákból származott a házas
társak között a viszályt amelynek a részletei a 
. következők : 

8. 6Zegedi keresked~ nemrégen nősült. Egy 
1 előkelő szegedi család fiatal lányát vette fele

ségül, akivel eleinte boldog családi életet élt. 
Teljes elvonultságban, csak egymásnak és a 
házasság kezdődő gyönyörüségeinek éltek. A 
kereskedő nagyon tekintélyes jövedelméből ké
nyelmes életre tellett. A szerelmi házasság a 
béke és egyetértés szent jegyében indult meg. 

Idővel a kereskedO mind több időt töltött 
házon kivül, a felesége nélküL Míndig akadt 
aürg~s hivatalos teendlíje, másszor meg a ba
rátai közé kellett ellátogatui - szóval, kezdte 
az asszonyát elhanyagolni. A fiatal asszony 
eleinte nem vette szivére a dolget, de később, 
amikor a kimaradások már napirenden voltak, 
szemrehányásokat tett férjének. Ez mindig tu· 
dott kifogásokat találni s igy a családi béke 
látszólsg mindannyiszor belebillent a rendes 

, kerékvágásba és a családi élet örömeibe. 
Egy hónappal ezelőtt azt tanácsolta egy 

orvos a kereskedőnek, hogy idegességére való 
tekintettel menjen valami fürdőre. A kereskedő 
nem sokat gondolkodott. Akkor épen feszes 
volt némileg a viszony közte és az asszony 
között. Egy este elOadta a feleségének az or
vosi tanácsot, még az este ki is békult a fele
ségével s a reggelig tartó békülési szartar
tások után szó nélkül, bucsu nélkül elutazott 
nyaralni. 

Az asszony, amikor délben hiába várta 
az urá.t, megijedt. De csak rövid időre. Még 

! • aznap levelet kapott az urától, amelyben meg
t·!,_ irta, hogy nyaralni ment, de pénzt, azt majd 
1 küldeni fog az asszonynak. Csak várjon türe-
t. !emmel. S. nejét nagyon elszomoritotta a do

log. Sirt, sirdogált egy napig, sirt két na
pig, sőt több napig is sirt és akkor elkez
dett várni. Várni a pénzre, ami elvégre min
den sirásnál, de még a szerelemnél is többet 
ér. Söt, néha még a férjnél is. De ebben az 
esetben vajmi keveset ért, már tudniillik az 
asszonynak, mert sehogyse tudott elérni hozzá. 
Es pedig azért nem, mert a kereskedO nem 
küldte el. · 

Az asszony · erre abbahagyta a sirást és 
elpanaszo1ta a baját 'ismerőseinek. Azok pedig 
szintén elmeséltek neki valamit. Valamit, ami
től egyszeribe elfelejtett sirást, könyeket, sze
reimet és mindent. Azt mesélték neki, hogy 
a férje, aki nem küldi neki a pé112t, egy szép 
esszonynyal, a szeretőjével él és mulat a 
fürdöhelyen és épen ezért nem küldi az 
igért pénzt. Az asszony erre nagy lépésre 
határozta el magát. Bepörölte a férjét a 
szegedi jB.rásbiróMignál tartásdi j fizetésért. 
A járásbiróság helyt adott az asszony pana
szának és ki is tüzte ebben az ügyben a tár· 
gyalást, amelyre a férjet is beidézte. A férj 
idézését azonban szegedi eimért:~ küldték s 
igy az nem lévén kézbesithetO, S. kereskedő 
a tárgyaláson nem jelent meg. De mit tett 
isten, illetve mit tett a járásbíróság ? A járás
biróság azt tette, hogy a hütlen férjet elma
kaMolta és havi száz korona t,J.rtásdij fize
tésére kötelezte. 

. '~-

Fizessen .i{enrik herceg l 
elfogyasztoff és ki nem fiz.efeff /ibák. 

Emlékeznek még Henrik porosz herceg auto
mobil-utjára.? Szép id6k voltak. ·A fess porosz 
tisztek kitünöen illettek Budapest arcszinéhez. 
Öröm volt nézni, milyen szorgalmasan forogtak a.z 
összmulatóhelyeken . .Az éjszakaí mulatóhelyeken. 
Nők társaságában, természetesen. De memayire 
nők társaságában. Ez egy kissé különösen hang
zik ugyan, hiszen porosz tisztekről van s,zó, azért 
hát éppenséggel nem fölösleges, ha még egyszer 
hangsulyozzuk : nők társaságában. 

Miel6tt azonban ideérkeztek volna, eMbb át 
kellett száguldaníok Ujpest határán. Mielőtt pe
dig (ennek a cikknek már az a végzete, hogy 
folyton ,.mielótt"-ökön kezdődik benne minden) az 
automobilok száguldottak volna, nagy forrongás 
volt Ujpesten. 

- Jönnek az automobilosok! - járt szájról
szájra a bir. És ha. már jönnek és ha. már men
nek, hát méltóképpen kell őket fogadni. 

Kiadatott a. jels2.6 : méltóképpen kell fogadni 
a.z automobilokat, amelyek bonzin·biizzel tisztelik 
meg Ujpest határát. 

A méltó fogadtatás pedig abban állott, hogy a 
megyeri csárdában, amely az országut mellett sze· 
rénykedík, nagyszerűen éltek a.z emberek, akik 
megjelentek Henrik herceg automobil-hadseregének 
az üdvözlésére. Ezt nem is lehet rossz néven venni 
tőlük, hiszen a várakozás végre is unalmas dolog. 
Az unalmat pedig el kell üzni valahogyan. A de
rék ujpestiek el is üz.ték. Üzték, üzték, egyre üz
ték az unalmat. Sörrel, borral, ropogós libákkal. A 
sört, a bort megitták, a libákat megették. 

1 
Az automobil·hadsereg fogadására megjelen

tek a. többek között: Gullner Gyula., Pestrnegye 
fóispánja, Fazekas Ágoston, Pestrnegye alispánja, 
Hédervárv Lehel, Ujpest képviselője és még igen 
sokan. Ók is unatkoztak és ók is üztek. Evést, 
ivást. Az ujpesti hajduk sorba hozták a kiválóbb
nál-kiválóbb ételeket. És ök megették a.z ételeket. 
Volt szivük, és főleg volt gyomruk hozzá. 

A benzinbüz tiszteletére rendezett evés-ivás 
közben azonban váratlanul hirnök jött és pi· 
hegve szólt : 

- Uram, jönnek az automobilok. 
Egy másik hírnök is jött. Ez nem kevésbbé 

pihegve szólt : 
- Itt a liba. 
- Ugy? - mondták a.z urak. No, ezt még 

megesszük, Aztán m.együnk az automobil elé. · 
Megint megjelent az első számu hirnök: 
- Uram, nyakunkon az automobil hada! 
A láthatáron azonban ujra megjelent a máso

dik számu hírnök is pihegett. 
- nt a bor ! - mondta és csettintett a 

ny&lvével. 
- Ja, a bor van itt '? - mondták az urak. 

Ezt még megisszuk. Az automobilosok tiszteletére, 
Aztán magyünk és fogadjuk öket. 

És ittak. Kz;alatt pedig éles töff-töff kiáltások 
dultak bele a lakomába. 

,_" EiiUek a. fele se tréfa, - kiáltották a.z 
urak és a.z asztal mellől rohantak a.z ,a.utomobilok 
elé. Ugy, ahogy az asztal mallett ültek, fölszal
vétázvaJ megeresztett nadrágszijjal .. 

Da már késő volt. Az automobilok elrohantak. 
Mit tehettek mást az ujpesti urak ? Lekapták a 
nyakukról a lakoma-szaivétát és barátságosan üdv
lobogtatásokat eszközöltek Henrik hercegék felé. 

Mikor aztán az utolsó automobil is eltöftöfö
zött, busan visszaballagtak a csárdába és nagyot 
ütöttok volna a szamár fejére, ha kéznél lett volna 
a. szamár. Sz~~omár azonban nem volt kéznél és 
igy a szamár hiányában . az asztalra ütöttek 
és ittak, ittak, ,ittak, ittak. Most már bánatuk
ban ittak. 

190fJ. auguEztus 7. 

Látták az ujpesti polgárok, hogy az urak 
lakmároznak. Mért ne lakmározhatnának ők is ? 
- gondolták magukbán. És a gondolatot nyomon .1 

követte a tett. 
- Hol a.z a korcsmáros ? - kiáltozták vad 

összevisszaságban. Libát, csibét, sört, bort ide ! 
És föl lett szolgálva a liba, a sör, a bor, 

Sőt el is lett fagyasztva. A korcsmáros, Babriiin 
József bácsi boldogan dörzsölte a kezét. 

- Milyen jó napom van, milyen jó napom 
van l - mondta a. gyönyör egy nemével. 

És szargalmasan jegyezgotte a kont6kat. 
Végre aztán a mulatság is befejezödött, ha.za. 

mentek a. legények. A legények, az emberek és 
az urak. De ottmaradtak a. hajduk. És ezek foly
tatták, ahol a.z előbbiek abbahagyták. Sőt még 
meg is toldották a. mulatságot. Vigan dobálták:; 
az asztalokat. Hol jobbra, hol balra, hol egymás 
fejéhez. 

* 
Egy-két nap mulva aztán a korcsmá.ros szé

pen bement Ujpest tanácsához és prezontá.lta a 
számlát, 696 korona 20 fillért . 

- Mi ez? Mi ez? - kérdezte ijedten a 
pénztáros. 

- Ez ? Számla. Tessék kifizetni. Ha mulatni 
tetszett, tessék kifizetni. 

- Miért fízessük mi ? 
- Mert a város rendezte a lakomát. 
- Hát jó. Hát kétszáz koronát fizetünk. Egy 

krajcá.rral se többet. Ezt sa volnánk kötelesek, 
hiszen a lakoma a magyeri csárdában volt. Ez a. 
csárda pedig nem is tartozik Ujpestbez, hanem 
Rákospalotához. De mi mégis fizetünk kétszáz ko
ronát. 

- Rémes, Milyen rossz napom van, milyen 
rossz napom van, __: morogta a korcsmáros, a.z: 
undor egy neménl. 

És elhatározta, hogy ha. már senki se akar fi4. · 
zatni, ha már ninr.s vendéglátó, fizessen a ven
dég. Elküldte hát a számlát Henrik porosz her4 
ceghoz. Fizesse ő ki azt a pár koronát. Elvégre. 
6 volt a.z automobil-ut védnöke. Sőt nemcsak véd
nök volt, hanem pénze is volt. Sőt van is. Az a 
pár korona igazán nem árthat meg neki. Ma. el 
is küldte a számlát Babrián bácsi. Levelet is irt. 
melléje. .,Fizetni, kérem, fuetni !'" Ez a ta.r-. 
talma. 

Ujposten pedig óriási izgalommal várják, mit 
szól mindezekhez Henrik herceg. 

======================-=±===========-
Fosztogatás Herknlesfürdöu? 

Rulettbank a kurszalonban. 
Távirati tudó~itás. · 

A.rad, angu•ztus 6. 

A néhány évvel ezelőtt Bártfa fürdön tör ... 
tént leleplezéshez hasonló botrány foglalkor.s-. 
tatja most a gyönyörü l fekvésü Herkulesfürd~ 
közönségét. A fürdöben ugyanis az utóbbi he~ 
tekben rulettbankot rendeztek be é!Jo. már eddig
is temérdek embert fosztottak ki. A garázdál
kodás még tovább is tartott volna, ha egy ér .. 
zákenyen megkárositott vendég a csendörséget 
nem értesiti a botrányróL , 

A herkulesfürdői fosztogatásról ezeket je
lenti A Ne.p' cimü lap : 

A herkulesfürdői igazgatóság - ha hinni 
lehet a jelentésnek - ugy tapasztalta, hogy 
ebben az évbl:ln sokkal· kevesebben látogatják 
a világhirü fürdőt, mint más esztendőkben. 

-:- Valamit tenni kellene, - moQ.dta a di .. 
rektor a titkárnak. 

- Azt tanáosolhatom, -· jelontette ki .a. 
titkár, - hogy a. kártyával, vagy valami sze~ 
rencsejátékkal kell megpróbálkozni. A tombola 
már nem vonzza az embereket. Rulett kell a. 
népnek. 

1 



• 

• -.,A,;; iga7-óság erre llnangzatosan megszer-
kesatet:t hitdetésben. ·bejelentette a világ min

, den na«yobl; lJ.apjábil!ly b0gy a vendégek szóra
, kozta.tásáról . lbülöuös ,. IJI'(Ídon gondoskodtak; 
·olyan- m.ódo~·-íbogy .az 4llandóan izgalomban 
tartja a vendégeket. 

Erre peNme már tömegesen jelentkeztek a 
vendégek, akik l-RZt tapasr1tal.ták, hogy az a bi

·,sonyO& -szórak~tás :··egy modern rulettbank. 
A ku1.'800lon mallett sze~ék állnak rendelke

. Zésre és ezek .:a !-ölirások: !hivják föl rájuk a 
· figyelmet : 

..,E s~ék. ·fönt az étterem
'·hea Jmegrettde1hetök !"' 

· Sokan meg :is · · rendeliék a S?.eparék.at, a 
· melyek®eu ruletlbankot rendeztek be sok nővel 
' és osiklantiós Ort!!,'i~kal. A jobb izlésüek eiutsz
tak a kies· fürdólltHyről és IDem kivántak a ru
lett gyooyöreibem ,~szesülni~ De sokan ott ma
radtak és· •nyerni akartak; "Tegnap egy fiatal-
ember ép ugy ehesrtette minden pénzét, mint 
ahogy a legtöbb nmdég. At; iifju vesztő ·azon-

·ban nem vdlt rest, • henem cea."'ldőrt bív&totli .és 
lefoglaJtaiJta.,a kwoot, ameeyben 2116 korona 
bevert. A vendégek l!özött m0St nagy a k.on
,sternáci6 emiatt. 

.Köpenicki rendőrtiszt 

az éjjeli ,mulaíóhelyeken. 
Letartózia1ott vendégek. 

'Ui-lirati t\IÓIIJ.'iitás. 

AtM., .auga<ztus ll. 

Habár jóval ki~ bb ar.i.nyu, -da a köpe- é 

mekihez d't.ltünöen hasonl6 eset ~tént e hó 
1~l'Ől 2-ára virradó -~_jjel ·Séto·ralja1iljbelyen. Az 
eset föhőseí 2 ujhelJ'i rendör, egy cendlSrtiszt 
és egy muukanélkül lézengllí pineét'~ Aszter
b&um Zsigmond. 

Aszterba:wn tehe-ooégének é:cvén~ülésére 
ugy látszik kevésnek blzonyult .a pineérmester
aég, -G sokkal 11agyobb, sokkal e16kel0bb ál
lásra ~gyott, ahol leltea által adomá-nyozott 
.,kiváló szellemi képességei" j.Wban érvénye
sülhetnek. A jel-ezett éjjálen ugyliAlis megáelent 
a Molná.r Istvá.B....utcán lévő öl'Wlházbaa és 
ott Bocskai budapesti rendőrfogalms.zónak. adta 
ki magát, ·akit a belügymi.niszter ~zal b~ott 
meg, hogy az ujhelyi kávélözakat oés örömta
nyákat megvizsgálja és a közönség részé~l 
állandóan felhangzó panaszok valódisi.gától sze
mélyes meggyőződést szerezv.e, arról jelentést 
tegyen. 

Müködését azzal kezdte, hogy az ottlévő 
leányok törzslapjait követelte és a jelenvolt 
vendégeket távozásra szólitotta fel. A vendé
geknek és lányoknak azonban gyanusnak tünt 
föl a ,.fogalmazó" ur és nem voltak hajlandók 
a parancsnak engedelmeskedni. A .. fogalma;ó" 
ur ekkor eltávozott azzal a kijelentéssel, hogy 
majd rend.:irközegekkel fogjll kényszeriteni a 
jelenlevöket engedelme~ségre. É<J tényleg u."cry 
is történt. · 

' · A ÍCí-utcai rendlSrposztnak 'bemutatkozott 
és fölszólította, hogy egy másik rendörtársá
val kövesse 6t az örömházba. A rendőr vész
jellel másik két rendőrt hivott, ' a kik közül az 
egyiket ott hagyta poszton, a másikat pedig 
magához véve követte a ,.fogalmazó" urat. 

Igy állitottak be ismét az örömházba, ahol 
~..., az egyik rendőr fölszólitotta a jelenvolt vendé
r· · geket, hogy kövessék 6t a rendőrségre. A ven

dégek, látva a karhatalmat, most már enge
delmeskedtek 

1 
s néhánv perc mulva a rend

, őrség ilgyeletes szobájliba.l) volt a diszes tár-
saság. 

· 1&;RADI •KÖZLÖNY. 

Az ·ügyeletes altiszt szintén •beugrott a ,.fo
galmazó" ·ur hazudozásának, ·mert a helyett, 
hogy igazolásra szólitotta volna öt, egy rendőrt 
küldött valamelyik rendörtisztviselőért az elő· 
állitott örömházbeli vendégek feletti intézkedés 
végett. 

Rövid idö mulva megjelent a rendörségen 
az éjjeli álmából felvert Kellner 'Gyöz6 dr. tb. 
rendörtollnok, aki a "fl)galmazó" urban rögtön 
fölismerte .Aszterbaum Zsigmond facér pincért 
és az -előállitott vendégeket szabadon bocsátotta 
Aszterbaumot pedig letartóztatta. 

-:Családirtó apa~ 

Megölte :három gyermekét és önmagát. 
Távirati tudósítás. 

Arad, augusztus e. 

Sopronban a villamos vasuti tár
~aság egy alkalmazottja ma borzalmas 
elhatározással szabaditotta meg csa
ládját a nyomortól. Mivel elvesztette 
állását és nem tudott magának ek
zisztencíát szerezni, a legrémesebb 
és legTadíkálisabb eszközhöz folya
modott : mindhárom gyermekét kivé
~tezte, elvágia nyakukat és mikor 
látta, hogy már egyikben sincs élet, 
sa ját map·át olt e meg. A megrázó csa
ládi tragédiáról ·a következőket jelen
tik Sopron ból ~ 

Néhány nappal ezelCítt az itteni villamos 
1ársu1at elbocsájtotta alkalmazásából Vinter 
Vilmost. Valami kisebb Sl!iabálytalanságot kö
vetett el, de a tárStl1at vezetősége nem akarta 
továbbra megtartani szolgálatában. A szeren
csétlen embert állásának elvesztése nagyon le
-sujtotta és azóta valósággal buskomor lett, mert 
kereset hiányában családja elta-rtásáról sem tu
dott gondoskodni. Tegnap megjelent a társaság 
irodájában, lefestette szomoru helyzetét és kérte 
u igazgatót, vegye vissza a vállalat alkalma
ztisába. Vinter eleinte sirva könyörgött, majd 
mi'kor elutasították kérelmével, bangosan bot
ránynyal fenyegetőzött, ugy, hogy alig lehetett 
eltá-v.olittatni az irodából. 

- Jól van, elmegyek - mondotta távozó
ban - de meglássák az urak. olyat teszek, 
hogy megbánják kegyet1enségüket. Egy ártat
lan esaládot ölnek meg l 

Ma reggel, amikor Vinter felesége az ud
varon le-vlS mosókonyhában volt elfoglalva, Vin
ter oohí<Tia a azobába hat és négy éves gyer
mekeit és bevitte tiz hónapos kis leányát és 
.élesre femi borotvajával mindhárom gyerme· 
Irének elmetszette a nyakát. A gyermekek 
j.a.jveszékelésére hamarosan emberek verődtek 
,?isze, akik !l\eakartak hatolni a szobába, hogy 
a g)ilkos apa azörnyü munkáját megakadályoz
zák~ de az ajtó he volt zárva. Mire betörték az 
ajtót, már késO volt. · 

A belépők elé il'tózatos látvány tárult. Ott 
feküdtek: a szobábs.n a gyermekek átmetszett 
gégével és a szoba :mindenütt fri&s, párolgó 
vérrel volt boritva. A szoba eg)ik sarkában 
átmetszett torokkal hörgött Vinter VHmos~ tág
ranyilt szemekkel, rémesen eltorzult arccal. Pár 
pillanat mulva lS is meghalt és négy halott 
feküdt a szük, alacsony szobá.ban. 

A rémes családi dráma hire hamarosan 
elterjedt a városban és nagy izgalmat keltett. 
Még a mai nap folyamán mozgalom indult 
meg, hogy a szerencsétlen, fájdalomtól össze
roskadt özvegy részére segélyösszeget gyi.ijt
senek. 
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fl 177ezit/ábas· táncosnő. 

_ji' gyepmesier leánya. 

* 
Az Aradi Kózlöny mai számában megírta, 

hogy Göndör Aurél, az Aradon is jól ismeit ko
mikus feleségül veszi La belle Merode mezitlá.
bas táncosnőt, aki tavaly Aradon ejtette bámu
latba az ifjusá.got. La. belle Merode nemzetközi 
énekesnó francia és német sanzonokat adott elő 
meglehetős nagy siker mellett. De a lagnagyobb 
tetszést mégis táncaival aratta az artistanő, me
Iyeket Miss Izadora. Doncan módjá.ra mezitláb lej
tett. Külön szenzációja az (l fellépésének mindig 
az a pár magyar nóta nl t, amelyet sajátságos ki· 
ejtéssol, idegenszerü hangsulyozással rendkivül 
bájosan adott elő a. müvésznő. ilyenkor minden 
ember keblében meggyült a. hazafias érzelem és 
La belle Merode frenetikus tapsok között tért 
vissza az ölWzőbe. . 

Eddig elég szép volna minden. Most azonban 
le kell rontanunk winden kedves illuziót és bájos 
emléket, ami a kisasszony magyar nótáihoz füző
dik és ki kell jelentenünk, hogy a francia nevü 
hölgyet polgári nevén Marosán Piroskának hivják 
és a nagykárolyi gyepmester lánya. Minthogy pe· 
dig ennélfogva alapos a feltevés, hogy Marosállék 
inkább magyarok, mint franciák, sajnálattal be 
kell ismernünk, hogy La belle Merode éppen olyan 
joggal. énekelhetett volna helyes magyarsággal, 
mint amilyen rossz franciasággal kup1ézott. Ezzel 
már el is á.rultuk, hogy Merode, illetőleg Piroska 
kitünően tudott magyarul, de sót buzgó leánya. 
volt a honhazának. 

Ez a kis szenzáció pedig ki pattant a követ
kezeiképen: 

Merode Marosán, la belle Piroska Debrecen
ben járt. Lépelt. S6t fellépett. Az Arany-Bika mu- . 

l 
latóban lépett. föl. Mezitláb is táncolt. Franciául · 
táncolt és magyarul énekelt. És ahogy táncolt és 
kivágta lábával a. magas cét, többen látták. Gön
dör Aurél is látta, aki véletlenül szintén ott szere
pelt s neki látni és belészeretni egy píllanat müve 
volt. Ugyanez alatt a. pillanat alatt meg is kérte 
Piroska kezét és elutazott vele Nagyká.rolyba.. És 
mit kereshetett volna Göndör Aurél Nagykároly
ban ? Marosállékat kereste. Kereste és ugy találta.) 
hogy jó lesz min~járt megülni az eljegyzést. ' 

_Erre az eljegyzést megülték, Marosá.n apó 
örömkönnyekben uszott, M!l.I'osán anyó bizott a. 
gyönyört61, Merode Piroska pedig Göndör keblére 
borult. Hamar el6kerültek a jó, nagykárolyi bo
rok, a kedélyek átmelegedtek és La belle Merodo 
egy ujabb magyar nótát kezdett botanulni -
franciául. · . 

Az ifju pár különben a legközelebbi napok-
ban Aradra érkezik és itt ujból bemutatja a 
publikumnak magyar-francia tudását. 

IRODALOM ts MÜVESZET. 
* Az elcsábitott vámhivatalnok. Ez a címe 

annak a rendkivűl érdekes képsorozatnak, mely 
ma este az Uránia szinházban látható. Nevet
tető jelenetek sorakoznak egymásuté.n ebben a 
darabban, melyen kivül még sok érdekes mü
sorszáma van a ma esti ellSadásnak. Egy fran
cia vigjátékot is bemutatnak a leghiresebb szi
nészek játékában. Természetutáni felvételekben 
lesz látható a kötél és kábelgyártás Calkutta 
mellett. Különösen gyermekek számára érde~ 
kes a Gyermekek villanyszinháza mmu szi* 
nezett kép. Az előadások este fél Mt órától 
kezdődnek. 

.; 
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HIR EK. 
A tzerb király trónfosztás előt,., 

- ' 
Péter nagybeteg. \ 
Távirati tudösitás. 

,Arad, augu' a tus 6, 

Az "Agramer Tag b l." jelenti Bel
grádból : A legjobb forrásból jelentik, 
hogy Péter király egészségi állapo
tát általánosságban nagyon ked vezőt
lenül itélik meg. A királynak, aki 
érelmeszesedésben szenved, az orvo
sok eltiltották a mindennapos fürdőt. 
A király már nem tud lovagolni, ereje 
naponta fogy. A katasztrófa. minden
nap beállhat. 

Zimonyból táviratozzák : Péte1· szerb 
király magához hivatta Zsifkovicsot 
és Jovánt. A meghivás összefüggés
ben van az ó radikális elemeknek 
gyülésével, amelyet Pasics megbízásá
ból azért hivtak össze, hogy a dinasz
tiának küszöbön álló trónváltozását hir
dessék. Zsifkavics megerősítette a ki
rály előtt a György hercegről szóló 
hireket és kijelentette, hogy ő java
solta György hercegnek, menjen Nis
be, György azonban azt válaszolta, 
hogy az összeesküvőkkel Belgrádban 
akar leszámolni. Azt hiszik, , ha Pa
sies és },iilovanovics legközelebb visz
szatérnek Belgrádba, az egész kor
mány le fog mondani. 

Bécsból táviratozzák: Sándor szerb 
trónörökös, ki gyógyulás végett Ro-, 
hitsch-Sauerbrunn fürdőben tartózko-, 
dott, ma a legszigorubb inkognitóban 
ideérkezett és az Erzherzog Karl-szál
lodában vett lakást. 

- Ferenc Salvator lovassági főfel
ügyelő. Bécsből táviratozzák: A király 
Ferenc Sal vat or főherceget Bruder
mann lovag helyére lovassági főfel
ügyelővé kinevezte. Brudermann lovag 
przemysli hadtestparancsnok lett. 

- Aradi vasutasok a v&Sztöhelyért. lio
mannay Nándor felügyelő, aradi máv. ál
lomásfőnök 180 korona 50 fillért juttatott az 
Aradi Közlönyhöz. Ezt az · összeget kitartó 
buzgalommal és dicsérendő hazafia~ fáradozás
sal a vasutasok között gytijtötte az áHomásfö· 
nök az aradi vesztőhely roegváltására. Az aradi 
vasutasok hazafias áldozatkészségének eme gyü
mölcsét rendeltetési helyére iuttatják. · Az ada
kozók hosszu névsorát a polgármesteri hivatal· 
ban bár ki megtekintheti. 

- Kossuth Ferenc nyaralása. Kossuth Fe
renc kereskedelr;ni miniszter vasárnap érkezik. 
utókurára Kar1sbadba., ahonnan szeptember l-én 
tér vissza Budapestre. 

- Bloch Mózes meghalt. Budapesti 
tudósitónk jelenti: Bloch 1fózes, a bu
dapesti országos rabbíképző intézetnek 
megalakitása óta igazgatója, ma 95 
éves korában Budapesten meghalt. 
Bloch tanára volt az utóbbi évtizedek 
összes magyar rabbijainak. 

- Nasztics Szerajevóban. Szerajevóból táv
iratozzák: Az összes lapok ma egy zágrábi táv
irat nyomán azt a birt közölték, hogy Nasz
tics György, a zágrábi nagyt~zerb összeesküvés 
szerzl'íje hirtelen elutazott Zligrábból és Buda
pestre jött. Ezzel szemben Szerajevóból ma azt 
jelentik, hogy Na.sztics odaérkezett és hosszabb 
ideig ott is marad. 

ARADI KÖZLÖNY. 

- Kerezeg Fenne: vee:dlyben. Budapestiitu
dóaitónk jelenti ; Han:Jzeg Ferenc, az illus*is 
iró ma veszedelemben forgott. Az elslS tubott 
fiumei távir$t err6} igy szólt: 

Hercz:egFerencEl'tma a te:o.ger,en 
szerencs8tlenség érte. 

A késöbb érke~tt tAviratok megcáfolják 
ezt a birt. Csak annyi igu, .. hogy Herczeg Fe
rencnek, aki a. nyara·t évek óta az Adrián tölti 
veszedelmes kalandja volt. Herezeg ma korán 
reggel kivitorlázott "Hajnal'" nevü sajá~ jacht
ján a tengerre,. ahol nagy vihar érte utól. A 
vihar a jachtot egyik fokmU érák. hosszáig for
gatta, anélkül, hogy bármit is lehetett volna 
tenni a kritikus helyzetből való kiszabadu
lásra. Kénytelen volt a viharban vesztegeini és 
csak a szélcsend' l!reálltá'I"Sl ·me hetett vissga 
Herezeg jachtja rendes állomáshelyére. Egy olasz 
vitorlás Herczeg jachtjának közelében ugyana)(· 
kor hajótörést szenvedett. 

- Az orosz cár találkozása. Londonból táv
iratozzák: A Reuter-ügynökség tudósítója Go
wesben az· orosz nagykövettől Miklós cár kö
vetkező bucsunyilatkozatáról vett tudomást : A 
cá.rra angolországi látogatása.· mély benyomást 
tett. A szivélyes; fogadtatás, malyben őt és a 
cárnét a királyi család rés.zesitette, a nagyszeru 
flotta általi fogadtatás~ a brit állarolérfiak, , a 
lakosságnak és a s11jtónak magatartása, miAd
megannyi előjele a szere:!\csés jövőnek. St.ih\rd 
óhaja és reménye a eárnak, hogy ez a Into
gatás a legüdvösebb gyümölcs?3kot fogja. homi : 
el6 fogja mozditani a legbarátságosabb éuése· 
ket a két kormát~y és a két nép között. Lon
donból táviratozzák: City küldöttségének teg
napi fogadtatásáll a cár nagyon barátságos volt. 
A küldöttség minde11 egyes tagjával kezet fo
gott és iót nevetett humoros megjegyzéseiken. 
A küldöttség egyik tagja autogram gyüjtemény 
könyvét magá.v<~.l hozta és megkérte a cárt, irja 
bele a nevét. A car sziveson teljesitette- a ké
relmet. 

- Automobil szerencsétlenség. Buda
pestrőljelentik :A budafoki uton a lej
tőnél ma csaknem végzetes . automo
bil szerencsétlenség történt. Ga.la.rt 
Jose budapesti spanyol alkonzul és 
felesége meg két gyermeke automo
hiion haladtak az uton. A budafoki 
lejtőnél a gépkocsi felborult és a 
benne ülők az árokba estek. Az al
konzul és családja kisebb sérülést 
szenvedtek. · · 

- A textil-gyár városi segélye. A bel ügy
roiniszter ma küldött leiratával jóváhagyta a 
Haeffele János goebweileri gyáros l'észére meg
szavazott pótadómentességet, telekadomé.nyt, 
továbbá kavics és homokfejtési jogot. De nem 

, járult hozzá. ahhoz, hogy 45000 korona épitési 
ser.rélyt adjon a város, mcrt a törvényhatóság 
a pénzsegély fedezete ü·ánt még nem rendel
kezett. 

- Megszökött menyassrony. · Furcsa 
és szakatlan esetről értesitenek ben
nünket SzabadkáróL Schlick Ferenc 
lakatos iparos ma megjelent a sza
badkai városházán menyasszonya 
J1,1orgen Viktória és a házassági tanuk 
kíséretébe~. Mialatt Sch.li?k. a polgár
mester hivatalos hely1segeben j árt, 
hogy a házasságkötéshez szükséges 
di~penz~ciót ~ieszközölje, azalatt a 
telJeS d1szben es fehér ruhában levő 
menyasszony az egyik házassági ta
nuval, Vá.1·adi Imrével megszökött. 

·- EskUvö. Ma délelőtt tiz órakor kötött 
házasságot Morgenstern Gyula aradi fogorvos 
Robitsek Gizellával az anyakönyvvezető ellStt. 

1909. augusztus~ TC. 

- EiiYf érdekes asszony halála. 'lávot· a: vi•· 
lág zajától, elhagyatottarr halt meg az elmult> 
éjszaka Osennena Iil:ter volt temesvári f(jkapi
tány özvegye, sziüetet.~ lukareci Doktol'Mies• 
Mária, hetven éves korában. Az agg matróna 
férje halála után a gör. !!el. vallásról áttért a· 
katoliku& hitre és teljesen visszavonult, mond· 
hatni remeteéletet folytatott. Jóllehet~ évi' 
nyugdija· mindössz& 480 kerooát tett ki, 
mégis közel 85;(XJ!)· korona ~sszegü ~ka:eoék't · 
pénztári, könyvet taJitltak lakásán. V ég rende
letet is készitett az agg matróna, amelyben 
összes vagyonát jótékony célokra hagyja. Ulolsó · 
kivánsága az volt, hagy halála alkalmából Te
mesvár és. Mehala összes r. kath. és gör. kel. 
templomaiban.. haran~zanak. ÉL·dekes, miként• 
ment férjhez. annak idején a megboldGgult. 
Evtizedekkel ~ ezelőtt na~;y tüz pusztito.tt a 
bel városban .. «sePm~JDt& Péter akkori ren<iiörfó
kapitány e]ment a tüz helyszinére, h'}gy a 
rendre ügyeljen. Ekk0r ismerkedett meg. Dok~
torovics Máriával, aki a lángokban álló épü ... 
letbiSl éjjeli pongyolában kiugrott---: a főkapitány 
karjaiba. Az eredeti ism.erkedést boldog hM;asság 
követte. 1882.'ben halt meg Csermena fökapi· 
tény és özvegye azóta a legelzárkówttabb életet 
folytatta. Ismételten. fél akartak neki ajánlani 
segélyt, majd mikol!' beteg lett, a közkórházban 
egy külön, szobá.t, lile a remete nő mindenk.o,r 
visszautasította. a. segélyt és nem mazdutt ki 
piciny udvari szobájábót Mindenki azt bitte. 
hogy a kűlönc asszony nélkülöz és csak halála 
után derült ki, hogy jelentékeny va.gyo&nt rejtett 
a kis remetelak. 

• 

.. 

t 
t 

l 
- A ,,halott'" levale. Bajnalatos ~vedés kö~ 

vetkeziében vá.rmegyeszerte elterjedt. ua hir, hogy 
a derék ás közszeretetb&n álló Króu, Kálmán Vi
lágoe+Galsán hirtehm. meghalt. Akit. aa ujságok. el
pa.rentá.Inak, - véli a közhit - u akár száz 
é;•ig· is elélhet ugyan, de azért mindenkí halDttnak 
hiszi. Erre a. balhitre most alaposan. rácáfol a de·-. 
rék., szimpatikus Krón Kálmán, alla Dom osak hogy· 
a legjobb egészségben'· él, de ozt irásban is adja., 
Inte, itt ~-an a.z irás róla : 

rl 
'~ 

Igen tisztelt Szerkesztö. ur L Nagyon k().. 
szönöm szives megemlékozésé~ a. melyet bec888 
lapjában olvastam halálhirern alkalmábli\1, dB én 
Eem vagyok afféle ember, aki egy sz1o1szra meg
halhatok. Társalogtam ugya.Jl Szent-Péterrel, aki 
sagyon e;zivesen fogadott,. :de miután az eg~s~ 

menybéli berendezés és báziszabály0k nem vol~ 
tak inyemre, t.:~hát épen és jókarban \'isszatér~ 
t.em. Ez alkalomból . eszembe jut egy• gazdag 
zsidóbankár, aki nagy ootegen fokve, a lrörii}.. 
álló szomoru leendő öri:ikösöknek ezt moodt& ; 

- Lass mich Ios ! Starben muss )ch ab.er 
' treiben lass ich mich nicht l 

Kiváló tisztelettel maradtam. 
Galsa, aug. 5,, KI"Ón Kálmán. · 

Ez az anekdota kitüntl, de nem találó, mert 
Krón Kálmánt senki sem akarja a másvilágra kül~ 
deni. Sót ellenkezőleg: azt kivánjuk neki, bogy a21 

isten éltesse az emberi kor legvégső határtig. 

• - Ko1eragyanus betegek. Nagyvá
radról jelentik: Biharmegye Bezne 
községében, amely az élesdi járásban 
v:~n, 28 e~?.er me.ghetegedett gyanus 
tuuetek kozott. 11Indenki azt hitte, 
hogy koiera lépett föl a községben 
mert a_jel~k azt mutatták. Ma Nagy~ 
váradrol tobb orvos kiutazott és azok 
kétségtelenül megállapitották, " hogy 
nem kolera, hanem vérhas lépett föl a 

l 

község lakosai között., . 
- Uj kéményseprö. Az V. ··kéményseprő !'" 

kerületre a főkapitány Schmitzer Ferenc aradi :-
kéményseprts segédet nevezte ki 38 pályázó 
közül. Sohmítzer hosszu gyakorlattal biró ké"!. 
ménysepro. , 

l 
l 
l 
l 
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.-.- ~Szántó Izidor felebbezése. Megir-
1uk ·már, hogy Szántó Izidor a 1ör
vény-szék fogházában felehhezést ké
,szite!tt a Hitelbank rendkivüli köz
gyülési ·határozata ellen., amelylyel őt 
megfoeztották állásától. A felebbezést 
Sz~ntó Izidor tegnap nyujtotta be Po
gonyi Nándor kir. ügyész láttamozá
sávaL Bzántó a felebbezésben kérte 
megsemmisittetni a közg:yülésnek azt 
.a határozatát, amelylyel kimondotta, 
hog,v a 'bank alaptökéjét százezer ko
ronáról tizezer koronára szállitja le 
és a bank -eimét "Aradi takarékpénztár 

, és zálogintézet"-re változtatja. Kérte 
.ezenkivül, hogy a törvényszék ren
delje el az intézet felszámolását, mert 
az ő tizezer korona befektetett tőkéje 
csak igy térülhet meg. A törvényszék 
polgári tanácsa Heller .Mór dr. törvény
széki biró előadásában Szántó Izidor 
felebbezését ma formai okokból eluta,
sitotta., mert közgyülési határozatot 
csak ügyvédi ellenjef!.vzéssel ellátott 
keresettel lehet megtámaduL A fel
számolást azért nem rendelte el a tör
vényszék, rnert ezt csak a közgyülés 
van jogositva elhatározni éskérni. Az 
uj cégjegy~ésre nézve a törvényszék 
a napok ban dönt. 

- Kállay Jolán és a.z aradi kabaré. Nyárai 
Tóni nagyváradi kabaréja nemhozta meg a hosszu
haju müvésznek az óhajtett anyagi sikert. Bár· 
mint igyekezett is a direktor, a nagyváradi közön
ség nem akut belémelegedni a nyári muzsa pár· 
tolá.sába, amiért azután - mit volt mit tenni -
Nyára.i beszüntette a ka~arét és feloszlatta társula· 
tát. A tá.rsulat primadonnája tudvalevőleg Kállay 
Jolán volt, akit nagyon ~>zorooruan érintett direk
torának letörése. Hogy mennyire szomoruan, ron
tatja az a levél, melyet Bérczinek, a most Ara· 
don játszó kabaré-orfeum igazgatójának irt Mis
kolcról. Kállay ugyanis most Miskolcon tartózko
dik és onllan írta. Bérczinek a. kü vetkező so
roka.t: 

Hallom, hogy most társuJatoddal Aradon 
játszol. Ha. meg tudsz engem, a nagy müvész
nót fu;etni, hajlandó vagyok elmenni társula.
todhoz. Bli.r tudom, hogy az aradia.k érettem 
áldozatra készek, igényeim nem tulságos na.
gyok, mert mosta.nában nagyon le vagyok 
égve és Váradtól is utánvét mallett jöt
tem Miskolcra . . • 

- Statisztika a repülögépek utjáról. A N. 
Freie Presse mai számában· összeb.sso.nlitja a 

. különböz6 repülőgépeken elért rekordokat. E 
szerint az egyes rekordok a következök : 

Wright Wilburne biplánjával 1908. dee. 
31·én Le Mans községben 2 óra 20 pere és 85 
másodpercig volt a levegőben. 

Sommar a Fahrman-rendszerü biplt'njával 
1939. au~usztus 4- én Cha.lons-ban 2 óra 10 
pa,ci~ repii\t a levegőben. 

· Latham angol aviatikus repülögépével1909. 
junius ö-én Cbalons-ban l óra 7 perc és 87 
másodpercig tartózkodott a levegőben. 

Paulban Boisiu-rendszerü bip1ánjával1909. 
julius 15-én Donai-ben l óra 7 perc és 19 mper· 
cig volt a levegőben. 

Bleriot monoplánjával julius 4 én Port
Aviationból óO pere és 8 má.sodpercig volt a 
1eveg5hen. Ugyan6 julius 13-án 44 pere alatt 
tette meg az etampes-orleans ·i utat. Ugyan
csak Bleriot julius 25-én 33 perc alatt röpült 
At a La Manche osatornán. 

- Egö cipökenöcs. Ma délután Braun 
Antal festéK.kereskediSnek a Boros Béni-tér 7. 
szám alatt levö vegyészeti mühelyében egy 120 
literes edényben lévö cipökenöcs főzés alkn.l~ 
mával meggyuladt. A tüzet a házbeliek eloltot
ták. W einberger Lajos segéd arcán és ke2.én 
kijunyebb sérüléseket szenvedett. 

ARADI KOZLON Y • 

- Segény Haverda M~riskáról. Szabadk.áról 
távir~ttozzák : Két s~abadkai ujságiró regényt 
irt H~:werda MariskáróL A regényt a szép Ma
riska nővére Dengl Lajosné magára nézve 
sértőnek találta és feljelentést tett a szabadkal 
ügyészséghez, melyben a regény elkoboztatását 
kérte. A szabadkai ügyészség a vizsgálóbirónak 

. az elkobuísra nézve inditvá.nyt is tett, amínek 
a vizsgálóbiró helyt adott· és a mai napon a 
szabadkai rendörség utján elkoboztatta a regé-
nyeket. 

- Kettős szerelmi dráma. Frankfurtból táv
iratozzátt: Ma délelőtt itt feltüné11t keltő kettős 
szerelmi dráma játszódott le. Egy kinaí ember 
megjelent Hoti'mann Róza artistanö lakásán 
és négyszer rálött a leányra. Az egyik golyó 
sziven találta az artistanöt, aki nyomban meg
halt. A kinai ezután önmaga ellen forditotta a 
revolvert és két izben mellbe lőtte magát; ő is 
nyomban meghalt. A gyilkosság és öngyilkos
ságra szerelmi féltékenység adott okot. 

- Megörült biró. Ióudopesti tudósitónk je
lenti : Tegnap este Bedő Béla dr. nagykanizsai 
sziiletésü 53 éves nyugalmazott törvényszéki 
biró megszállott a Pa.nnonia-szá.llodában. Két 
hatalmas )ádát cipeltek utána, amelyek jogi 
könyvekkel voltak megrakva. Ma délelőtt Bedő 
drt hírtelen örjöngé:;;i rohamok lepték meg. 

A szo bába n míndent tört, zuzott és réme-
sen kiáltozta: 

- Rendőr l Rendőr l Fogják meg l 
Nagy nehezer11. lecsiHapito:ták, azután be

vitték a fökapitányságra. ahol a biró óvást 
emelt Különböző t(irvényparagrafusokat citált, 
de végül kijelentette, hogy enged a karhata
lomnak. A szer·encsétlen embert a lipótmezei 
elmegyógyitó intézetbe vitték. . 

- Kossak csász. és kir. udv. és kamara 
fényképész müterme. Weítzer János-utca 3. sz. 
Telefon 657. 2811 

- Francia Íikörök legbiztosabb ké~zitésére, 
-·- hllzilág - a Hkör aroma l üveg 60 fillér 
Vojtek és WeisznáL 17 

VÁROS ES MEGYL 
Az augusztusi városi közgyülés sorrendje. A 

ta:1ács előterjesztése a. községi kötelékbe való fel
vételekért fizetendő dijakról szóló szabalyrendelet 
módositása tárgyában. Polgármester előterjesztése 
Mészáros Gabor dr. kerületi tiszti orvos szabad· 
ságidejének meghosszabbitása tárgyában. Ja.novits 
Samuné kérvénye szülésznői oklevelének kihirde
tése iránt A földmü .. elésügyi miniszternek intéz
vénye a. mezőgazdasági cselédlakásokról alkotott 
szabályrendeletnek jóváhagyása. tárgyában. A ta
nács előterjesztése a. törzskönyvezéshez még szük
séges 5000 koronának a. törzsvagyonból leendő 
előlegezése iránt. Rácz Má.rtonné felehhezésa az 
aradi közuli vaspályának üzemtárgyában hozott 
tanácsi véghatározat ellen, A tanácsnak elóterjesz
tése a 2-ik állatorvosi állás tárgyában. Ugyana.z 
előterjesztése az autobusz üzem befektetési költsé
geinek mikénti fedezésa s a.z ezen eimen kíadott 
összegeknek elszámolása tárgy &ban. A tiszti ügyész
ség beterjeszti Tabakovica Emillel a Weitzer Já~ 
nos-utcai leányiskola. föld és kömüves munkáít, 
Urbán Errdrável az ugya.nott teljesítendő üveges 
munkát illetőleg megkötött szerzódést jóváhagyás 
végett. Ugyanaz beterjeszti a. gáji lova.srendőrök
hl és Juhász Mátyással földhaszonbérlet iránt 
megkötött szerzódést. Ugyanaz beterjeszti & Szabó 
Zoltánnal a kompost telep, Beesák Jánossal fale
rakóhely és Wolf testvérekkel lakbérlet iránt meg
kötött szerzódést jóváhagyás végett. Ugya.na.z be
terjeszti a. Tóth lstvá.nna.l, Tóth Lajossa.l, Regyis 
GyörgygyeJ.. Fekete Józseffel, ifj. Tóth Istvánnal 
meghosszabbitott haszonbérleti szerz6dést jóváha
gyás végett. A tanács beterjeszti a közgyülésnek 
az óvoda. céljaira. szük:séges telkeknek megvétele 
iránt hozott határozatá.t a névszerinti szava.zá.snak 
megejtésa végett. Ugyanaz beterjeszti a folyó évben 
lejáró földkaszonbérleteknek ujbóli bérbeadása 
iránt meg1artott árveréseknek jegyzökönyveit. A 
tanács előterjeszti, hogy Kovács Lajosné, Jankó 
Sándor dr., Verzár Gyuláné, Tesits Sándor, Müller 
József, Murta János, Oroszi György, Csapó Jó
zsef, Lengyel Lőrinc, Szabó Gábor, Farkas 
Ferenc és Lengyel Antalné által emelt uj 
épületekre a községi adómentesség megadassék. 
Az arad,·árosi és gájleülvárosi tüzoltó kar kér
vénye évi segélyük felemelése iránt. A tanács elő· 
terjesztése a ségaí szegénytelepen levő házak _adó-

mentessége tárgyában. A tanács elOterjesztése a 
pénzügyigazgatóság 33430 909, sz. határozatával 
elő~ és leit-ni rendelt állami adónak megfelelő köz
ségi adó elő- és 1eirá.sa. tárgyában. V astagh Ká.
rolyné ez. Plank Irma kérvénye ezülésznói okleve~ 
lének kihirdetése iránt. Hoffmann Sándorna.k kérelme 
boltbérletének meghosszab hitása iránt. Ká.nya. Gézá
nak kérelme vendéglő bérletének meghossza.bbí
tása. iránt. A városi tanács beterjeszti a W eitzar
utcai leányiskola mázolási munkái tárgyában meg
tartott versenytárgyalás eredményét. A tiszti 
ügyészség jóvábagyás végett beterjeszti az Első 
perjámosi homok-mészkő téglagyárral megkötött 
szerzódést jóváhagyás végett. U. az beterj eszti a 
Tóth 11ityásnéval, Bálindók Míhálynéva.l, Y eres An
tal és Veres Antalnéval megkötött földhaszonbér
leti szerzódéseket jóvá.hagyás végett Békési és 
Stégernek boltbérlat meghosszabbítás iránti ké
relme. 

TA~I\ASÁGO!<. 

• (.4. szegény fiu.) Egy aradi ifju hosszu ideig 
udvarolt szive bálványának. A mama nem jó szem
mal nézte a fiatalember 1 bizaimaakodá.sát, Meg is 
mondta a lányának, hogy szivesen ve noé, ha u 
ifju eltűnnék a. környezetéból. 

- Miért, mama ? 
- Mert te már eladó lány VB.o"Y· 
-Nos? 
- És nekem más a zsánerem. És.. nem adlak 

ehhoz a fiu hoz, 
A mamával folytatott eme beszélgetés tudo

mására. jutott a.z ifjuna.k. Elhatározta., hogy négy
szemközött baszélni fog az ideálja anyjával. Ke
reste erre az alkalmat és meg is találta : 

- Én ezeretern az ön lányát asszonyom, -
mondta a fiats.l ember. 

- Ez azt bizonyitj a, hogy önnek jó iz -
lése van. 

- De én feleségül is akarom venni. De ki 
kell jelantenem, hogy egész vagyonom a mü
veltségem. 

- A müveltsége ? - mondta csipösen a 
mama. - Hát én nem adom önhöz a lányomat. 
De azért vigasztaJ.ódj ék, mart a szegénység nem 
·szégyen. 

• ' (Gondos cseléd.) Uj cselédet kapott egy ' 
aradi uriass.zony. Persze sietett kioktatni a leányt. 

- Vigyázzon, - mondta neki végül, -
mert a tüzhelyünket oly rosszul épitették, hogy az 
egész napi tüzelés után este könnyen meggyulad 
a.· csőben a korom és még leéghet az egész ház. 

- Ne busuljon nagyság~ - felelte a. cseléd 
- gondoskedtam róla., hogy a tiiz ne sokáig 
tartson. 

- Hegyan? 
- Hát minden estére iderendeltem egy fiatal • 

ügyes tüzoltót. 

• 
(Nagy i dó.) János bácsi níBzánta magát, hogy 

elmegy a. gl'izfürdi'ibe : 
- ~tit kóstál egy biléta.? - kérdezi a pénz

tárnál. 
- Egy da.ra.b harminc krajcár - feleli a 

pézutiros, - de ha. tiz darabot vált, az csak két 
forint. 

De János a fejét rázza : 
- liát osztAn mit t"tldom én : élek-e még tiz 

esztendeig ? 
• 

(A jó memoria J Két nagyon jó barátnór51 
szól ez a történet. Ezek a barátnők mindent el 
azoktak mondani egymásnaJ.t. még viszonyukat is, 
A multkor az egyik nagy veszedelemlMin volt, 
mert a férje meglátta., hogy gyanos helyről jött 
ki. Amikor a. jóbarátn6jével találkozott, kétség
beesve ujsá.golta neki, hogy az ura megláttat ami
kor .a talátkájáról kijött. 

- Mit fogsz most tenm ? 
- Nem merek hazamenni. 

.... 
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- Szegény ass.;ony. 
A kétségbeesett n6 kis vá.rtatv'k megszólalt : 
- Tudom már mit teszek. 
~Nos.· 

- Hazamegyak és Ínindent elmondok az 
uramnak. V agy megöl, vagy megbocsát. 

- Mindent elmondasz? 
- Mindent. 
- Az. lehetetlen. 
- Miért volna lehetetien ? 
- Mert nem hihetem, hogy neked olyan jó l 

memoriád volna. l 
TÖRVÉNYKEZÉS. l 

Budapesti áru- és értéktőzsde, 
- TivtraU tudó~ite.s .. -, 

Budapest, ·a.oga~ ztu& ' 

Készáru: Kfml.lat, vételkedv mérséke·t. 10 ezer mm. 
!1-10 lillérrel olcsóbb. Am•mka 2-el olcsóbb, 

As •rat !>O kilónként számitva ; 
Dell 2 órai 
~li.rlat zárl&r 

Tengert 1910. májnsra 6 97-~U~9 6 97-6.98 
Bvza 190ú. okté> erre !3 67-•8.69 13.6>!-13.f.9 
Buu.l910. ilprrlsra ·38 -13t!· 13:89-1390 
Rms l9Qg_ októb.,.rre 9.87-9 !18- 9 84-\l !15 
Zll.b 1009. októberre VH-7.5-5 'l,.).t-'155 

Zdnú iS ~akqr. 
Os~trált hltelré~zvény ... .•. ... . •• 647.50 

IDEGENEK ARADON. 
· § ,. lepipáltam a törvényszéket l" Hamis ta- ! · _ , t 

6 
_ 

nuzás büntettével vAdoltan állt csütörtökön dél- 1 ugusz us · 
után a szegedi törvényszék előtt Bozsogi Pálné, J Fehér Ker~szt sz~Uoda. Habu_~ Béla igazgató 
makói háztulajdonosnő. Bozsoginét az egyik , Gurah?nc .. - :.:Jákás ~ erenc mérnok Pozsony. 
lakója, /{6kényes János tisztviselő jelentette • Holstem _S~do: ~~ó ~uda~est. --:- Oszterhuber 
föl. Kök.ényes ,János egy évig lakott Bozsoginé J;ás_zló k1r: ltélotábla~. b1ró .:N~;ykaruz~a.. - Bors 
házában és egy fillér házbért se adott az asz- l<~mil b.az:kigazgató.~ Déva. - Bohm M1hály. gyáros 
szonynak: ezzel kezdödött köztük a harag. A N~OJ'klkmd;t. -· Kalmár József utazó Budapest. 
nem fizető tisztviselőt bepörölte a M.ztulajdo- ·- Ba~er K~olY: utazó ~éca. . .. 
nosnit A polgári biróság előtt . Kökényes azt Kozpontl ~zalloda Stretford mérnok B~dapest. 
bizonyitgatta, hogy megegyezett Rozsoginéval - }3renner Mo~ utazó Budapes~. - Fnedmann 
ugy, hogy havi tiz koronás részletben . fizeti Odon kereskedo Budapest. ~ F uchs Zol~n utazó 
meg,, amivel tartozik. Bozsoginé ezt valótlan- Budapest. - Vázsony La.Jos dr. tana.r Bu: 
nak mondta és esküt tett arra,· hogy semmiféle dapest. -::- Fazeka~ Jó~sef utazó Makó. - Halm1 
kiegyezést nem kötött az adós tisztviselöveL A Béla d:. u~v~d Kassa. - Gál Sándor ~·~skeres
polgári biróság kötelezteKökényes Jánost, hogy ~ed6 Nagykoros. - T?ncza ~ebes~yén. 1gazgató 
fizesse meg az asszonynak a b!\zbértartozását. E ogaras. -.Hacker ~a.rton kozségt b1ró Petro 
Bozsogi Pálné az itélet után diadallal ujságolta zsény. - .~ oó Istv~n . ékszerész Budapest. -
az ismerőseinek: Kamba Gyorgy rnaganh1va.ta1nok Borossebes. -

- Lepipáltam a törvényszéket! Odaál- Holiszhanek József:. máv. fő~érnök Kaposvár .. -
lottam, megesküdtem, rendbe gyüttem. A Kö- ~crc~el Ado~ dr .. u~yvéd Nagy~~rad. - .. Sz1d0n 
kényesnek fizetni kell. · Armm dr. forabbt \ ersec. - ÜJJ József ugyv6d 

Mást is beszélt a háztulejdonosnő, Köké- Szeg~d. - <?,kányi József Bud~pe~~· -. Réthy 
nyes János pedig dühös keserüségébenbe pörölte Uszk~r mérnok Budapest. :- .Boszormény1 Jen6 
Bozsogi Pálnét hamis tanuzás büntettéért. Azt mérnok Buda19est. 
akarta bebizonyítani, hogy az asszony a pol- ================ 
gári biróság előtt az ö perében hamisan val
lott és a hamis vallomására mégis esküt tett. 
Pókay Elek elnöklésével csütörtökön tárgyalta 
ezt az ügyet a szegedi törvényszék. A kihall
gatott tanuk igazolták, hogy Bozsogi Pálné 
mondta, hogy "lepipáltam a törvényszéket," de 
azt nem tudták, vajjon hamisan esküdött-e a 
polgári biróság előtt, nem tudták, milyen egyez
séget kötött az adós tisztviselő lakójával, Kö · 
kényes Jánossal. Akadt olyan tanu, aki terhel6-
leg va1lott a vádlott háztulajdonosnöre, de az 
igy valló tanuk mindnyájan haragosai a több
szörös háztulajdonosnőnek, az egyik-másik. pör
ben is áll vele. A törvényszék özvegy Bozsogi 
Pálnét fölmentette a hamis tanuzás büntetté
nek vMja alól. 

KÖZBAZDASAG ts KÖZLEKEDES. 
= Kedvezőtlen répatermés. Az idei cukor

répatermés kilátások gyengék. Egy répa átlag
sulya 118-al kisebb a tavalyinál, a cukortartal
ma pedig 1-20fo·kal kevesebb az idén. Mindez 
azért van, mert az esős és hüvös időjárás a 

• répagyökerek kifejlődését megakadályezta, 

Aradi heti gabonavásár. 
- Az Aradi K{Jzlöny tudósitójától. -

Arad, augusztus 6. 

Végre kaptunk esőt, azonban keveset, de 
ez is Jobb a semminél, noha a tengerinek ki
~dósabb csapadékra lenne szüksége. 
, A cséplés még javában folyik, sőt sok he
lyen meg vannak késve és csak ezután fognak 
hozzá. 

A mai piacon mintegy 2000 mm. gabona 
került eladásra. A gabonaüzlet irányzata a bu· 
dapesti piacra beözönlött sok idegen buza foly
tán lanyha. 

A mai piacon elkel t: 
800-000mm. buza (uj) 13·60~14·00' 
200 mm. tengeri (ó) 7·35-7'45 
100-200 mm rozs (uj) 8·70-B-80 
100-200 mm. zab (uj) 7·20-7·30 . 
400-500 mm. árpa (uj) 6·80-7·00 · 

A gabonaárak 5Q kilogrammonként koroná· 
ban értendők. 

, URANIA SZINHAZ. 
(Saro Slmii>nyHJtOli 1. s.-.:am, Szebedsag-ter mellett.) 

MúsEJr l 909. augusztus ~ -éa, szombat: 
l. .a.. cowbny menyassw!Jfa. Súnes feh·écel. - 2. A 
bérlő boszuja.. Kacar;tató. - 3. Az éle~ •skolaja. Dráma. 
- 4. Kötel- és kábel~yá.r Calcutta mellett. ·rermésze.i 
lelvéteL - 5. Gyt~rmekek viilauyszinhaza, Szlnezett tóp. 
- 6, Az elcsabltoLt vámbiYatalnok. Nevettető. -.... 7. 011.-

vctetlmkedö kocsis. Komikus. 
8. Az életjáradék. 

Vig jelenet Trt\: Geor·gcs.~'<umés glöa~i~~:. _N,.1mé1 ur 
és Harnold assz" ny 11. partsr V ~>né tes- es I revilles ur éa 

Dclphtre Reuot as~zoay a Réjaune s·.iD..há.z tagjaL 

ElOadások este fél 7 6rltól kezdve. 

Ai előad!>sra bflrmfkor be lehet trtenni 

As &lóllldMok ai att a cs. &s kl!-, 33, gp.lo~ezred :at•nei:a.• a 
jatllzlk. - Cukraszda. 

§ 

·NYIL TTÉR~• 
Nyilatkozat. . 

A Pesti Hirlapbart és e,;y aradi' napilap· 
ban augusztus 4 én Ká.llay Jolánról olyan köz
lernény jelent meg, melynek személyemmel 
való kapcsolatát félreérteni lehetetlen. , A valót-

. lan cikkekkel illetve informálóikkal szemben 
· birói uton élek megtorlássaL 

Balaton Boglár, 1909. augusztus 6. 

2875 Dénes Ödön. .... .............................. .. 
folyó hó 1 O és 11- én kedden és sz erd án 
a nr. kir. sz.-g·~·if ii. boov~d gya-: 
logc1.red Zf"n~kara Flchtoer Sán• 
dor karrne~ter vezetése mellett 

a· Gambrinns 285 8 
s örosa.r n. ok b an.· 

hangversenyez. 
. • Az ezen rovat alatt Jr(h:J(Itt.elté~L nom v•lia! felelő· 
,éget o tllllY.Icud • 

462-1909. v~grh: sz. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirott biróságí végrehajtó az 

1881. évi LX. t. ez.. 102. §.·a 
értelmében ezennel közhir.rá, teszi, 
hogy az orosházi kir. játásbírósá.g~ 
nak 1901. éví Sp. L 591í4. számu 
végzése következtében .Dr. Singer 
Béla orosházi ügyvéd által képvi
selt Hoffer Ignac nagyszénási la
kos javára, végrehajtá .t szen:vedett 
ellen 250 K. 26 f. s jár. erejéig 
I 901. évi október hó, .22-én. foga
natositott kielégitési. végrehajtás 
utján lefoglalt és 924 koronára be
csült következő ingóságok, IL m.: 
házi butorok nyilvános árverésen 
eladatnak. · 
, Mely árverésnek a világosi kir. 
járásbiróság 1908. évi V. 89818. sz. · 
végzése folytán 250 korona tőke
kö•"etelés, ennek 1900. évi április .. 
hó 20. napjától járó 50,/0 kamatai,. 
és eddig összesen 80 korona 8ó 
fillérben bít óUag már. megállapi
tott költségek erejéig,. Uj fazekas· 
varsánd községben, végreoajtást 
szenvedett. lakásán lendó megtar
tására 1909. évi aug!lsztus hó 17. 
napjának délutáni. 3. ónl.ja határ· 
idöül kitüzetik s ahhoz. a venni, 
szándékozók ezennel oly meg-
jegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintlltt ingóságok az J B81. evil 
LX. t.-c 107. és 108. §-ai értel~ 
méhen készpénzfizetés mellett, a. ' 
legtöbbet igérőnek, szükség esetén 
becsáron aitll is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő 
ingóságokat mások is le- és felül
foglaltatták, és azokra kíelégitési. 
jogot nyertek volna, ezen á.rverés 
az 1881. év LX. t. ez. 120. §-a. ér
telmében ezek javára is elrendel-' 
t6tik. 

Kelt Világos, 1909. évi. augusz
tus hó I-én .. 

:861 
Thuránazky, 
kir. bir. vt>gpehajto. 

---------------------------~-Eogelhardt-14!ile 

Chassalla Sandalot 
hölgpk, urak és 1yermekek 

részére · ~ 

tennis czipök 
ldziiró1a.gosan 

· Weblberger János cipi árahizibaA 
ll•pltat6k. 

------~-----------------~ 

.,. 

Eg~ c' 

t~r~~t~~~ ·~~n~~ 
kerestetik 

azo n n a l i belépésre, 
ki a vegyeskereskedésben jár
tas. Ajánlatok 2s24 

Bienenstock József, 
BUTTYIN 

czimre kOidendök. 
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i'JQ9. augus4tu 7. ARADI KÖZLÖNY. ll 

-.. 1 1•. • • karban levőknek - kell lenniök, kiilönben hitelesitétü eljárás alá nem r .- ,.. --~.,.,..,..,. ...",..._. • ,.. ,..,.-. ........ bocsáttatnak (45. §.) 

Boros Béni-tér 20. számu 
épü ö két bérházba~ modern 

dezésü 

telken 
bere n· 

f. évi november 1-ére kiadók. 
Bővebb értesitési nyujt Laendler 

··Aladár gözfürész irodája. 28rl8 

888-1909. gsz. · · l Az árvaházba való felvétel kel-

A l •té . h• d lékeikép iga.zolandó: r ej SI Ir etmény. a) az, hogy a felvétetnikért 
Arad szab. kir. város gazda- gyermek tényleg a m. kir. bon

sági széke az adóügyosztály pado- védség kötelékébe_ tartozott vagy 
zása iránt f. évi augusztus hó 9-én tarto~ apának törvényes leszár-
d. e. 10 órakor árlejtést tart. mazóJa, ,l 

Kikiáltási ár: 727 korona 39 b) a vagyontalanság, . 
fillér. c) (félárváknál) a kik tudm-

A padozandó helyis~ 191.42 m2, illik apátla.nok vagy anyátlanok, 
Bánatpénzülleteendó a kikiáltási az életoen levő szülő vagyontalan-

ir 10°/t~·akészpénzben vagy elfogad- sága.. · • 
ható értékpapifokban a városi pénz.. d) hogy .~ Arva 6-ik életév~t 
tá.rban. · · már betöltotte és hogy a 1 2-ik 

Az árlejtésen résztvenni esak életévet még tul nem haladta. 
irásbeli ajánlatokkal lehet e) hogy ép testü és elméiü, a 

kA irásbeli ajánlatok ·lezártan himlőn átesett, vagy ellene siker-
nyujtandók be s csak akkor vé- rel beoltatott. .. 
tetnek figyelembe ha azokhoz a. bá- Az á.rva kora és a szulők el
nompénz letét~lér~ vonatkozó pénz- kalá•ozása hitel~s anyaköny.vi ki
tári jegy mellékelve va, s ha az vonattal, a test1 és elmebeh álla
ajánlatottevő k:ljt>lenti hogy az ár- pot, a himlőoltás és a vagyonta
lejtési feltételeket ismeri és el· Iansá(_{ közhatóságilag .·hit~lesit~tt 
fogadja. ·· · -···· -·-~ orvosi és he~yha.tóságl~b~ronylt-
. Az árlejtést feltételek a ga>z ... ványnyal igazolandó. ·· 

dasági tanácsnok -nmál az árlej· A kellően felszerelt bélyegte
tést megelőzőleg is megtekinthe- len kérvények, - malyekben a 
tók. . 

1 
, szüló vagy gyám neve, állása és 

Arad szab. kir. -v:tros gazda- lakh~lye (város, megye, utolsó
sági sz kének 1909. évi julius hó posta) is felemlitendő, - folyó évi 
26-án tartott üléséből , ; augusztus hó 16-ig a m. kir. hon

védelmi miniszterhez nyujtandók 
be, a honnan Budapest székesfő· 
város hatósá.jlához fognak küldetni 
és a kijelölési jog gyakorlása vé
gett József főherceg ur ó cs. és 
kir. Fenségéhez fognak felterjesz.. 
tetni. 

A gazdasági szék 

2ll'>2á - 1909. sz. ) ' :· '-; ,.., t ~: ... 

Pályázati hirdetmény. , 
. Arad szab kir. város tanácsa 
ezennel közhirré teszi, hogy Buda
pest székesfőváros közönsége által 

; .boldog emlékez.etfl József főherceg 
ur O cs. és kir. Fensége honvéd 
főparanc nokságán.ak 25. évfordu
lója alkalmából sannak emlékére, · 
a: m. kír honvédség árvái részére 
az illetliségre való tekintet nélkül 
létesitett alapítványi heJyek közül 
folyó évi szeptember hó 1-től az 
Erzsébet leány árvaházban két. hely 
kerO.l betöltés alá.. 

~~ 

117:!3-1909. kb. 

Az alapitvitnyi hely az 1909-
10. tanév kezdetén lesz betöltend<l 
s a felvétel vagy fel nem vételről 
az árvAk hozzátartoZÓi Budapest . 
székesfőváros tanácsa által ható~ 
sági uton fognak értesittetni. 

Arad, 1909 .. évi julius hó 10.: · 

.... A városi tanaos. · . 

~ <-,., 
~ > ,' ' • 

,, ·Hirdetmén~. '•' 

. ' 
": Arad szab. kir. város rendórhatósága által közhírré tétetik, hogy 

1909. év folyamán Aradon megtartandó időszakos mértékhitelesités az 
alább felsorolt napokon d. e. B és 9,. u. 2 órakor az állami mértékhi-
telesita hivatalban Jog végeztetni. \ ... . .. · •. .., 

' . - , '~ ·~·~, -. .. " 

A) Az idöszakos hiteleaitésre .kötelezett felek kOlönös kötelességei. 
' Az 1907. évi V. törvénycikk végrebajtása tárgyában kiadott 1908. 

,évi. 107226. sz. kereskedelemügyi millisteri rendelet az időszakos hite~ , 
.. 'leSit.éste' kötelezett felekre ' a következő különös kötelességeket· álla
pifja meg: 
· ". · ' · a) Az id6szakos httelesitésre,·h:ozott .. mértékeknek "és méróeszkli·· 
zöknek tisztáknak, portól és rozsdától menteseknek - egyszóval jó· 

b) Az időszakos hitelesités alkalmával tartoznak a felek összes 
mértékeiket és mérőeszközeiket bemutatni, tekintet nélkül arra, hogy 
azok mennyi idő óta vannak használatban. (46. §.) 

c) A 100 kg.-ot meghaladó terhelhetőségtí hidmédegek tulajdo
nosai - amennyiben ily. mérlegeiknek· helyszinén való bitelesitését 
kivánják - valamint az állandóan felállitott hidmérlegek tulajdonosai 
tartoznak mérlegük terhelhetósége 1

/ 8-ad. részének megfelelő terhet 
tarasuly, jól égetett tégla vagy kockakő alakjában a mértékhitelesitők 
rendelkezésére bocsátani, nlamint a szükséges munkaeröröl gondos
koduL (42. és 43. §.) 

. 1. Az időszakos hitelesites rendje. . 
a) A II. kertiletben lakó felek részére. Aczél Péter-u., Árnád-tér, 

Asztalos S.-u. október 19. - Aulich 1.-u., Boczkó-u., Forrai-u., Flórián
utea, Hunyadi-u., Lázár Vilmos ·U. október 20. - Eötvös-u .• Rákóczi-u., 
Simonyt-u., Sina-u. október 21. - Szabadságtér: Kereskedök keleti 
oldal, Nyugoti oldal október 25., Déli oldal október 26. - Piaci ko
fák október 26., 27., 28. - Tököly·tér: Kereskedők keleti oldal, Nyu
goti oldal november 2., Piaci hentesek november 8. - Piaci kofák, 
Vörösmarthy-u .• Zrinyi-u. november 4. 

b) A III. kerületben lakó felek részére. Alsómarospart, Bercsényi
utca, Bocskai-u. november s. - Csernovitz-u .. Damjanics-u., Hajó-u., 
Haltér november 9. - Határ-u., Óvártér, Óvár-u., Part-u., Szénatér 
november 10. - Szt.-Pál.-u .• Tököli-u. november 11. - Hajó-u. no-
vember 15. - Ovártér, Marospart november 16. 

c) A IV. kerületben lakó felek részére. Akácz-u., Angyal-u., 
Fáczán-u., Fürj-u., Határ u. november 17. - Kelemen-tér, Koszoru-u., 
Péter-u., Trombita-u , Virá[t-D. november 18. .: 

d) Az V. kerlletben lakó felek részére. Aulich-u., C!!erép-n. no
vember 22. - Csutora-u. november 22., 23. - Demeter-u. november 
23. - Gyár-u., György-u. ·november 24. - Illés-u. november 25. -
Knézic.s-u., Kosár-u. november 29. - Közép-u., Lahner Gy.-u., Legelő
sor, Lipó~u., Marostáj november so. - Mihály-'tl. december 1. - Mi· 
kes Ke1emen-u. december 2:- Miklós~u., Töltés, Választó-u. decem-
ber 6 · · : · · , ·. 

e) A VIII. kerületben •akó felek részére, Borona-u. ·december 7. 
- Csiki G.-u., Demeter-n. december 9. - Fejsze-u. december IS. -
György-u., Illés-u. december 14. - Kapa-u. december 15. - Kápolna· 
utca- Mihály·u. december 16. - Miklós-u., Választó-u. december 18. 

ll. Elsö hitelesitésre fenntartott napok. 
Augusztusban 2-4., 20-23. Szeptemberben 2- 4., 18-21., ok

tóberben 1-2., 15-17., 22-24., 29-81. Novemberben 5-7., 12 -14., 
19-21;• 20-28. Decemberben s- 5., 10-12., 19-31. 
d 

. · . B) Büntet6 határozatok. · · 1 
· 

. Az 1907. évi V. törvénycikk 82. és 83. §§-ai a mértékügyi kihá-
gásokra vonatkozólag a következő büntetéseket áBapitják meg ; 

82, §. Kibágást követ el és .. amennyiben cselekménye sulyosabb. 
beszámitás alá. nem esik, 200 koronáig · terjedheM pénzbüntetéssel, 
visszaesés esetéhen pedig, ha utol ó büntetésenek kiállása óta két év 
nem telt el, 8 napig terjedhető elzárással és 400 koroná.ig terjedhető 
pénzbüntetéssel bünteteRdő az: • ·. 

. a) aki a kö:r.forgalomban· a törvény L fejezete ·értelmében meg 
nem engedett mértéket vagy méröeszközt használ;---,. ···- ···-· ·~ · ~-··· 

b) aki oly mértéket vagy mérőeszközt, amely a jelen törvénY,.. ér
telmében hitele itendő, vagy időszakos hitelesitési kötelezettség alá 
esett, szabályszerü hitelesités, illetve, az időszakos hitelesités nélkül 
forgalomba bocsát, vagy a közforgalomban használ. vagy ilyen mérté
ket, illetőleg mérőeszközt iparüzletében, raktárában,. boltjában, habá.r 
használatlanul, de az első hitelesítés ~clyegével el nem látva, eladásra 
készen tart ; · , · · · · . . 

. c) aki vendéglőben, korcsmában, kávéházban vagy más nyllv·á.
nos helyiségben bort, sört, vagy egyéb szeszes italokat a jelen törvény 
2ii. §·a rendelkezéseinek meg nem. felelő palackokban vagy ivóedé-o 
nyekbea .-szolgá.itat ki fogyasztásra; . . . .. . f , . ~ •.• 

d) aki a 24. §-ban meghatározott kivételes eseteken kivül sza
bályszerü jelzéssel el nem látott hordóban bort, sl)rt, vagy egyéb 
szeszes italokat forgalomba hoz. ·· · •' '·:, 

83. §. Kihágást követ el és amennyiben· cselekménye sulyosabb 
beszámítás alá nem esik,. 100 koronáig terjedhető .pénzbüntetéssel, 
visszaesés esetében pedig, ha utolsó büntetésének kiállása óta két év 
még nem telt le, 4 napig terjedhető elzárással és 200 koroniig terjed-
hető pénzbüntetésstl büntetendő az:· . · · . 

. a) aki bár hitelesit1tt, de oly mértéket vagy méröeszközt használ 
a közforgalomban, amelyről tudta vagy köteles gondossága mellett 
tudnia kelle t 'VOlna, hogy aza Wnényes követelményeknek meg nem 
felel; 

(Ezen biintető intézkedés alkalmaztatik azon felekre, akiknek 
mértékei és mérőesz.közei az 1908. évi 107226. sz. kereskedelemügyi 
min. rendeletben megállapírott ugynevezett büntető hibahatárokat meg
haladó mértékben hibásaknak találtatvá.n, a vétkes kónnyelmüség ese-
tének fenforgása megállapítható.) · , 

· b) aki a tönény·' 16. §-a utolsó bekezdésének rendelkezése eUe
nére, az általa javitott (módositott vagy igazitott) mértéktn vagy mé
rőeszközön lévő hitelesitési bélyeget meg nem semmisiti; 

· , c) aki oly hordót, - amelyben bor vagy sör forgalomba kerül, 
olyan javitásnak vett vagy vettet alá, .amely a hordó Urtartalmát a 
rendeletilel megállapitoit hibahatárokon felül megváltoztatja és rajta 
az előző jelzés bélyegét meg nem semmisiti, vagy meg nem semmi· 
sitteti. · · · · · · 

.Axad, 1909. évi julus hó 10-én. 
·-·~--··sarlo't, 

főkapitány. 

• 
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APRO HIRDETtSEK 
A..l!E.:lnek 

ismeretség hiján 

házas társra, 
nevelöre, 
üzlet veze töre, 
könyv előre, 
seg.-dre, 
1spanra, 
gazdatisztre, 
kul<:sárra, 
v\nnellérre, 
kertés:Ue, 

'l 
.j 

l 

kulesárra. 
gazdasszoyra, 
szakácsnöre, 
szobaleányra, 
házi- yagy • · 
lrodaszolgára, 
pénzbeszedöre, 
bazmesterre, 

stb.-re 
van s?.üksége. 

~i. 
biSrbeadlD.i k.1"0'4u. 

h1rtokot, kocsit, 
házat, lovat, 
vadaszterü- halászatot, 

leto3t, telket. 

Aki. 
e1-.c1n:l J&.:l.vAn 

butort, t\zletot. 
zongorát, mUhelyt, 
bort, lakást. stb. 
gyümölcsöt. V&!Q! . 
gabonát, 

Aki 

lllindezeket vétel vagy bérbevétel czól· 
Jából keresi; 

Aki. 
valamelJ állást betöltehl kiv án: legbizto

sabban ér czélt, ha az 

;,ARADI KÖZLONY" 
k1s h1rd.e"tés:i 

rovatát használja. 

ARA Dl KÖZLÖNY. 

női-onbo~0!~~~ésf:~~,~~ében kóL l R O PS 
derék- és egy, alj •arrónő felvéte-
tik. Ko!·in Aron-ut<'a 2. s ., L b- t · · 
emelet. . . . . . IZ onsagt 

------------ gyorsfőző. 

Tiiz•e•zély 
Egy 200 klgrm. horBképességii kizárva 1 

felhuzt ~gép szerkezet azonnal el· 
adó. Megtekinthető l{orovitz E. 
cég üzletében Boros Béni-tér 9. 

2801 

· Egy 11 éve fenuálló 
bornélyü•let, biztos megélhetést 
nyujt, ole ón eladó. Cim a kiadó
ban. 2849 

Ujaonsá g ok kölcsöDZfsre l 
Ujvári: Az uj keresztény. Blicher 
Clausen: Erősebb az életnél. Göm
bösné: Az urasszony. Heyermans: 
Remény. Crawford: Arethusa. Tá
bori Kornél : Bűnös nők. P6.sztor 
Mihály: Cifra n~ omoruság. Pern
berton: Vezércsillag. Lorrain: 
Helie, a szobapincér. Maritiams: 
A nagy háboru, kölesönzésre kap
hatók Kerpel Izsó kölcsönkönyv
tárában Aradon. 262 

Képkiárusitás 
Raktáromban felhalmozott több 

a:-. :rel.boru1, el.al.•zik. 

Szesz kl nem folyhat. 
lkt>ltdO#~•••tubaa tgea lakaréluu• 

Kapható minden jobb vasji1 u e~ háztar
tási cikkeket árusitó üzletekbeo. 

Ha valahol nem kapható. sziveskedjék 
hozzánk fordu!ní. 

Képes prespekttas i11gyen és bérmentve. 

ROPS fémárü Re zv.-Társ. 
BUDAPESTr V., Külsö-Vaczí-ut 7414. 

------ -l 

Segéd, 
keresztény, i:dó.ib korban, meg· 
bízhat&, a: vas é· fü:;;zer.~zak
mában képzett,· .. i a. magyar, 
német é~· román/ nye!'vt-t birja, 

kerestetik. 

; ~09 augu~í tus t 

Alkalmi vételek 
... és eladások 

éKszertárgyakban 
arany és ,.zlistuemUekhen, Arad iegoa· 

gyobb óra es ékSZl3rraklára 

Deutsch Izidor 
órás és ékszerész tbt 

Weitzer János-utca, Minorita-~alota. ..... 
Zálogcédulák 
arany és ezüstnemüdt. ~yt>máot éi bril
liáns tArilyair a l~gmausal>b arban m~g· 
vétetnek~ agy mM túrgyalira ilt~eréltetneit 
T&LEFON 438. TEI,EFON t:~. .......... ~ _____ ...;;;..._"__ _____ ·-

·villanyvilagitás, 
elektromotor, .. szellőzteti,. tete
fon, villámh-árító, villamoscsengő 

és jelző berendezések. , .. , 

·Gáz~ és ~illanycsillárok, , 
lámpák és izzotestek a legol
csóbb árak és legjobb kivitelben. 

DIAMANT FERENC 
llaa6 lakás. - ezer müvészi képet heliogravurált, 

fény, . obj és szinnyomatot vala
mint a most alkalmi vétel folytán 
birtokombajutott mlhrészi Péa
metsaeteket mélyen leszálli
tott áron kiáru•holft. Bloch 

• Egy utcai lakás az első ·emeleten 
(2 szoba., fülke és hozzátartozók
kal) november.l·re kiadó, az Attila
tér 4. sz. házban. 2832 

Csakis olyan, ki ál andó ál á:,t 
keres és azt augusztus hn vé
gen· elfoglaltlatja, nyuítsa be 
kimeritó ajánlal át ftzeté:Ji igé· 

nye megjelöléoével 

R ei ch Leó . ez éghez·, 

'· 

. - Arad, Atzél Péter~utca 2. 
' . 

(a &lltllál f6bejáratá9al.s&emben, Bobus udnr.) 

· ~>·telefon 595., 371'f 
~ ~' : ~. • ' "' • • t 

X eresek 
egy feltétlen tisztességes. idősebb 
asszonyt, avagy le6.nyt, mindenes
nek két tagu családhoz. Jó bánás
mód biztositva. Jelentkezhatni e 
la.p .kiadóhivatalába.u. 

· )toBera kölcsöntarnnkba. 

H papirkereskedése Arad, Ad
drássy-tér Salac-u. sarok. 1215 

~evelönö ~ 
' 

vidékre 2 gyermek mellé fölvétetik. 
Ajánlatok "Nevelőnő" jeligével a 
kiadóhivatalba küldendők. · 287~ 

-----------------.---------

~ " . _; . .~ ' ' 

Nyomdai gépekhez. . . . , 

8gJ. B· .. osztályt· véQzett ·fiu 
}{öl- és gyermektuba tanulóul · felvétetik.-_·· -,~ 

,, 

érkezett ujdonságok: Móricz Zs. 
Hét krajc6.r. Felicitas Rose : Heide
schulmetster, Zobeltitz : Die Körbe 
des Herrn von Wildenberg, Ingusz 
l. Fia Arad, Andrássy~tér 16. 173 

varrónő, perfekt, Budapesten mil- · · · ' , •· · • , • . , . , ~.., 

~~~~~ó-u~jc~~~~~~ő ~~e1!t~~k:S~l j ~(ffJ{fJ~aBI~~"~ffm 
l 

A n. 

''ll 

" - J ~- • •. . 

Fontos ké;)zleménj'! ·· 
é. szülök szives figyeimét felhivjuk kés~ fehé~nemii raktárunkrá 

··Leány és. tini.:- részére~ ·-- -·· · 

l ' 

' J . ~ " • 

, lnternátusok részére teljes összeállitás a legjobb anyagok ból,· csinos· kiáll i tás. 
: 01csó 1 árak.! . 

' ( . ., 
,. '. 

B.<:>se:n.b11ih. :i3r. és Társa 
-. • .. " ~l l l . ~ . l ' 

271 
' 

Bzaba.d.eAa-'té:r ... ,, 
' .. "' ••• 1 

l ···l· :• l,, 

r 

l 
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